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SUSUNAN FASAL 

BAHAGIAN I 
PERMULAAN 

Tajuk ringkas, pemakaian dan mula berkuatkuasa. 

Takat pemakaian. 

Tafsiran. 

Penerbitan. 

Perlantikan Pengawal, Timbalan Pengawal, d1]. 

BAHAGIAN II 
PERUNTUKAN-PERUN’IUKAN AM 

‘Tiada hakcipta kecuali menurut kuasa Akta ini. ” 
Katya-karya yang layak untuk mendapat hakcipta. 

Karya terbitan. 

Kelayakan bagi perlindungan. 

Hakcipta bagi karya Kerajaazn, badan-badan Kerajaan 
dan badan-badan antarabangsa. 

Pentadbiran hakcipta Kerajaan. 

BAHAGIAN III 
KUASA DAN JANGIMMASA HAKCIPTA 

Kuasa hakcigta mengenai karya sastera, muzik atau seni, 
filem dan ra aman bunyl. 

Kuas'a hakcipta mengenai karya senibina. 

Kuasa hakcipta mengenai siaran. 

Penyiaran karya yang dimuatkan dalam filcm.. v
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Jangkamasa hakcipta mengcnai karya sastera. drama. 
muzik, atau seni (selain daripada fOtograf). 
Jangkamasa hakcipta mcngenai rakaman bunyi. 
Jangkamasa hakcipta mengenai siaran. 
Jangkamasa hakcipta mengenai fotograf. 
Jangkamasa hakcipta mengenai filem. 
Jangkamasa hakcipta mengenai karya Kerajaan, badan- 
badan Kerajaan, dan badan- badan antarabangsa. 

Penggunaan hakcipta oleh Kcrajaan. 
Hak-hak moral. 

BAHAGIAN IV 
KEEMPUNYAAN DAN PENYERAHHAKAN 

HAKCIPTA 

Keempunyaan pertama hakcipta. 
Penyerahhakan, lesen dan pemberian berwasiat. 

BAHAGIAN V 
TRIBUNAL HAKCIPTA 

Penubuhan Tribunal Hakcipta. 
Perlantikan Pcngerusi dan anggota-anggota Tribunal. 
Presiding di hadapan Tribunal. 
Lesen untuk mangeluar dan menerbit tcrjcmahai. 
Rayuan terhadap keputusan Tribunal. 
Tribunal belch mcminta maklumat. 
Tiada tindakan tcrhadap Tribunal. 
Peraturan-peraturan mcngenai Tribunal. 

BAHAGIAN VI 
REMEDI BAGI PELANGGARAN DAN 

KESALAHAN-KESALAHAN 

P'elanggaran. 

Tindakan tuan punya hakcipta dan rclif. 
Presiding dalam hal hakcipta yang tertakluk kcpada lesen 
cksklusif. 
Sekatan kc atas pengimportan salinan Ianggaran. 

Salinan sokong program komputer. o 

Kcsalahan-kesalahan. 
Afidavit boleh diterima dalam kcterangan. 
Pcnalti.
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BAHAGIAN VII 
PENGUATKUASAAN 

Kcmasukan dengan waran atau sebaliknya. 
Melangsungkan kemasukan, pemindahan dan pcnahanan. 

Senarai barang-barang yang disita. 
Pemcteraian barang-barang. 

Galangan terhadap carian. 

Waran boleh diterima walaupun cacat, dsbnya. 

Kuasa menyiasat. 

Kebolehterimaan pernyataan. 
Menggunakan maklumat. 
Menjalankan dakwaan di mahkamah. 

Perampasan artikel-artikel, 
Pemeriksaan berkadar artikel-artikel telah disita diterima. 
Melindungi informer dari diketahui. 
Perlindungan bagi Penolong Pengawal dan pegawai polis. 

BAHAGIAN VIII 
PELBAGAI 

Pertikaian dcngan badan pelesenan. 

Peraturan-peraturan dan meluaskazn pcmakaian Akta. 
Kecualian. 

Pcmansuhan.



RANG UNDANG-UNDANG 

bernama 

Suatu Akta bagi membuat peruntukan yang lebih baik 
dalam undang-undang berhubungan dengan hakcipta 
dan b-agi perkara-perkara lain yang berkaitan dengan- 
nya. 

MAKA INILAH DIPERBUAT UNDANG- 
UNDANG oleh Duli Yang Maha Mulia Seri Paduka 
Baginda Yang di-Pertuan Agong dengan nasihat dan 
persetujuan Dewan Negara dan Dewan Rakyat yang 
bersidang dalam Parlimen, dan dengan kuasa daripada- 
nya, seperti berikut: 

BAHAGIAN I 
PERMULAAN 

1. (l) Akta ini bolehlah dinamakan Akta Hakcipta 
1986 dan hendaklah mula berkuatkuasa pada tarikh 
yang ditetapkan oleh Menteri melalui pemberitahuan 
dalam Warta dan tarikh-tarikh yang berlainan boleh di- 
tetapkan bagi mula berkuatkuasanya peruntukan-per- 
untukan Akta ini yang berlainan. 

(2) Akta ini dipakai di seluruh Malaysia. 

2. (l) T ertakluk kepada seksyen ini, Akta ini hendak- 
lah dipakai berhubungan dengan karya yang dibuat 
sebelum mula berkuatkuasanya Akta ini sebagaimana 
ianya dipakai berhubungan dengan karya yang dibuat 
kemudiannya. 

(2) Jika hanya disebabkan oleh Akta inj hakcipta 
wujud dalam sesuatu karya yang telah dibuat sebelum 
mula berkuatkuasanya Akta ini, tiada apa-apa jua yang 
dilakukan sebelum mula berkuatkuasanya Akta ini 
boleh dikir‘a sebagai telah melanggar hakcipta itu. 

Tajuk 
ringkase. 
pemakaian 
dan mula. 
berkuat— 
kuasa. 

Takat 
pemakaian.



Tafsiran. 
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(3) Bagi maksud seksyen ini, sesuatu karya yang 
pembuatannya berlanjutan hingga suatu tempoh masa 
tidak- boleh disifatkan sebagai telah dibuat sebelum 
mula berkuatkuasanya Akta ini melainkan jika pem— 
buatan karya itu disempurnakan sebelum mula ber- 
kuatkuasanya Akta ini. 

3. Dalam Akta ini, melainkan jika konteksnya meng- 
hendaki makna yang lain—- 

“badan pelesenan” ertinya suatu syarikat, firma atau 
pertubuhan lain yang objektif utamanya atau satu 
daripada objektif utamanya ialah untuk merundingkan 
atau memberi lesen mengenai karya- karya hakcipta, 
dan termasuklah seseorang individu yang menjalankan 
aktiviti yang sama; 

“bangunan” termasuklah apa-apa binaan; 

“bentuk bahan”, berhubungan dengan suatu karya 
atau suatu karya terbitan, termasuklah apa-apa bentuk 
penyimpanan (sama ada boleh dilihat atau tidak) dari- 
pada mana karya atau karya terbitan itu, atau sebaha- 
gian besar karya atau karya terbitan itu boleh dikeluar- 
kan semula; 

“filem” ertinya apa- apa penetapan suatu siri gang- 
baran pandangan pada bahan daripada apa-apa peri- 
hwalan sama ada lutcahaya atau tidak, Supaya boleh 
dengan menggunakan bahan itu dengan atau tanpa 
apa-apa bantuan sesuatu perekaan—— 

(a) ditunjukkan sebagai gambar bergerak; atau 

(b) dirakamkan pada bahan-bahan lain, sama ada 
lutcahaya atau tidak supaya dengan mengguna- 
kan bahan itu ianya boleh ditunjukkan sedemi- 
kian, 

dan termasuklah bunyi yang terkandung dalam sesuatu 
alur—bunyi yang berkaitan dengan suatu filamg 

“fotograf” ertinya apa-apa keluaran fotografi atau 
apa-apa proses yang seakan- akan sama dengan foto- 
grafi, selain daripada sebahagian filem, dan termasuk- 
lah keluaran yang dihasilkan melalui apa— apa proses 
elektronik; 

“hakcipta” ertinya hakcipta di bawah Akta ini;
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“hakcipta masa depan” ertinya hakcipta yang akan 
atau mungkin Wujud berkenaan dengan apa-apa karya 
masa depan atau kelas karya atau hal perkara lain, 
atau apabila mana-mana peruntukan Akta ini mula 
berkuatkuasa, atau dalam sesuatu peristiwa di masa 
depan; 

“hari berkaitan” ertinya Hari Merdeka berkenaan 
dengan Malaysia Barat dan Hari Malaysia berkenaan 
dengan Sabah, Sarawak dan Wilayah Persekutuan 
Labuan; 

“institusi pendidikan” hendaklah mempunyai erti 
yang sama seperti yang diberikan kepadanya di bawah 
Akta Pelajaran 1961; 

“karya muzik” ertinya apa-apa karya muzik, dan 
termasuklah karya yang digubah untuk disertai dengan 
muzik; 

“karya penciptaan bersama” ertinya karya yang 
dikeluarkan dengan kerjasama dua orang pencipta atau 
lebih dalam mana sumbangan tiap-tiap seorang pen- 
cipt‘a itu tidak boleh terpisah daripada sumbangan 
pencipta atau pencipta-pencipta lain itu; 

“karya sastera” termasuklah— 
(a) n0v_el, cerita, buku, risalah, manuskrip, karya 

syaxr dan penulisan lain; 
(b) lakunan, drama, arahan pentas, senario filem, 

skrip siaran, karya koreografi dan pantomin; 
(c) triti, sejarah, biografi, karangan dan artikel; 
(d) ensiklopedia, kamus dan karya rujukan lain; 
(e) surat, laporan dan memorandum; 
(f) sxarahan, ucapan, khutbah dan karya-karya 

1am yang sama sifatnya; 

(g) jadual atau penyusunan yang dinyatakan dalam 
perkataan—perkataan, angka-angka atau simbol- 
simbol (sama ada dalam bentuk yang boleh 
dilihat atau tidak); dan 

(12) program komputer atau penyusunan program 
komputer; 

43/6].
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“karya seni” termasuklah— 
(a) lukisan-cat, 1ukisan,ecing, 1itograf,ui-kayu, 

ukir-pahat dan cetakan dan apa—apa karya tiga 
dimensinya; 

(b) peta, pelan, carta, rajah, ilustrasi, lakaran dan 
karya-karya tiga dimensi berhubung dengan 
geogra-fi, .topografi, sembma atau sams; 

(c) karya seniukir; 
(d) karya sem'bina dalam bentuk bangunan atau 

model; 
(e) gotograf yang tidak terkandung dalam filem; 

an 
(1‘) karya pertukang‘an seni, termasuk tenunan 

halus bergambar, kain bertekat dan barang- 
barang pertukangan tangan dan seni per- 
usahaan; 

“Kerajaan” ertinya Kerajaan Malaysia atau Kerajaan 
mana-mana Negerl; 

“lesen” ertinya lesen yang diberi dengan sahnya 
secara bertulis, yang membenarkan perlakuan sesuatuv 
perbuatan yang dikawal oleh hakcipta; - 

“mamuskrip”, berhubungan dengan :sesualtu karya, 
ertinya dokumen asal yang mengandungi karya itu, 
sama ada ditulis dengan tangan atau tidak; 

“Menteri”, melainkan dinyatakan selainnya, ertinya 
Menteri yang dipertanggungkan dengan tanggungjawab 
bagi perkara-perkara berkaitan dengan hakcipta; 

“(mam-g berkelayaloan”,—— 

(a) berhubungan dengan seseorang individu, erti- 
nya seseorang warganegara Malaysia, atau sese- 
orang yang bermastautin tetap di Malaysia; dan 

(b) berhubungan dengan sesuatu pertubuhan per- 
vbadaJmam, ertinya perrtubvuhyan perbadanan yang 
dtubtkan di Malaysia dam Idibenikan skeperi- 
badian undamg-undang di bawah undamlg- 
un-da-ng Malaysia; 

“pencip 
(a) berhubungan dengan karya seni atau karya 

drama, ertinya penuliss atau pembwajt karya iftu;
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(b) berhubungan dengan karya muzik ertinya 
penggubah; 

(c) eberhubungan dengan kau'ya sen-1 'selaxin daripada 
fotografi, entinya scmiman; 

(d) berhubungan dengan fotograf, ertinya orang 
yang melaluinya perkiraan untuk mengambil 
fotograf itu dibuat; 

(e) berhubungan dengan filem atau .rakaman 
bunyi, ertinya orang yang melaluinya perkiraan 
untuk membuat filem atau rakaman itu dib'i‘Jat; 

(f) berhubungan dengan siaran yang dipancar dari 
dalam mana-mana negeri, ertinya orang yang 
melaluinya perkiraan untuk membuat pancaran 
dari dalam negeri itu dibuat; dan 

(g) berhubungan dengan apa—apa hal lain, ertinya 
orang yang membuat karya itu; 

“penetapan” ertinya bunyi, gambaran atau kedua— 
duanya yang terkandung dalam bentuk bahan yang 
cukup kekal atau tetap untuk membolehkan bunyi, 
gambaran atau kedua-duanya didengar atau dilihat, 
atau dikeluarkan semula atau, selainnya disampaikan 
sepanjang tempoh lebih daripada jangkamasa semen- 
tara; , 

“Pengawal”, “Timbalan Pengawal” dan “Penolong 
Pengawal” masing-masing ertinya Pengawal Hakcipta, 
Timhalan Pengawal Hakcipta; dan Penolong Pengawal 
Hakcipta yang dilantik di bawah seksyen 5 (1); 

“pengeluaran semula” ertinya pembuatan satu 
salinan atau lebih karya dalam apa-apa bentuk atau 
versi; dan “mengeluarkan semula” hendaklah ditafsir- 
kan sewajarnya; 

“penyampaian kepada awam” ertinya menjadikan 
sesuatu karya itu tersedia kepada awam dan termasuk, 
sebagai tambahan kepada apa-apa pertunjukan atau 
penyampaian secara langsung, apa-apa cara bagi per- 
sembahan bercorak penglihatan atau pendengaran; dan 
“meqyampai kepada awam” hendaklah ditafsirkan 
sewajarny‘a;
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“penyesuaian ’termasuklah mana-mana yang berikut, 
iaitu— 

(a) berhubungan dengan sesuatu karya sastera, 
suatu versi karya itu (sama ada dalam‘bahasa 
asalnya atau dalam bahasa lain) dalam mana 
karya itu ditukar menjadi karya drama; 

(b)'berhubungan dengan sesuatu karya drama, 
suatu versi karya itu (sama ada dalam bahasa 
asalnya atau dalam bahasa lain) dalam mana 
karya itu ditukar menjadi karya sastera; 

- (c) berhubungan dengan sesuatu karya sastera 
atau karya drama— 

(i) suatu terjemahan karya itu; 
(ii) suatu versi karya itu dalam mana cerita 

atau gerak geri disampaikan keseluruhan- 
nya atau sebahagian besarnya melalui 
gambar dalam suatu bentuk yang sesuai 
untuk pengelu-aran semula dalam buku, 
suratkhabar, majalah, atau majalah ber- 
kala yang seumpamanya; 

(d) berhubungan dengan sesuatu karya sastera 
dalam bentuk program komputer, suatu versi 
karya itu, sama ada dalam bahasa, kod atau 
tatatanda dalam mana karya itu dilahirkan 
pada asalnya dan bukannya suatu pengeluaran 
:emula itu; 

'(e) berhubungan dengan sesuatu karya muzik, 
suatu gubahan atau transkripsi karya itu; 

“perhubu‘ngan melalui kabel” ertinya pengendalian 
yang mana isyarat adalah dipandu kepada awam atau 
mana- -mana bahagiannya dengan wayar pancaran atau 
alat konduktor lain untuk penerimaan; dan_ “berhubung 
melalui kabel" hendaklah ditafsirklan sewajarnya; 

“perkhidmatan penyiaran” ertinya mana- -mana per- 
khidmatan siaran radio atau televisyen yang dikendali- 
kan di bawah arahan dan kawalan am atau di bawah 
lesen Kerajaan di mana-mana bahagian Malaysia; 

“premis’ ertinya apa-apa tempat, yang tidak bergerak 
atau sebaliknya, yang ditubuhkan atau didirikan oleh 
mana- mana orang, dan termasuk mana-mana tempat
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sedemikian dalam kawasan tcrbuka, sama ada teqlpat 
itu dengan atau tanpa kepungan, dan termasuklah Iuga 
kendcraan, kapal udara, kapal dan apa—apa vesel lam; 

“program komputer” ertinya suatu ungkapan, dalam 
apa-apa bahasa, kod atau tatatanda bagi suatu set 
arahan (sama ada dengan atau tanpa maklumat ber- 
kaitan) dengan niat untuk menyebabkan suatu alat yang 
mempunyai penyusunan pemprosesan maklumat ber- 
digit untuk melakukan suatu fungsi tertentu sama ada 
secara langsung atau selepas salah satu atau kedua~dua 
perkara berikut: . 

(a) penukaran ke bahasa, kod atau tatatanda lain; 
(b) Fqngeluaran semula dalam bentuk bahan yang 

am; 

“rakaman bunyi” ertinya apa-apa penetapan siri 
bunyi yang boleh didengar atau boleh dikeluarkan 
semula dengan apa-apa cara, tetapi tidak termasuk 
suatu alur—bunyi yang berkaitan dengan suatu filem; 

“salinan” ertinya pengeluaran semula sesuatu karya 
dalam bentuk tulisan, dalam bentuk rakaman atau 
filem, atau dalam apa-apa bentuk bahan lain; 

“salinan langgaran” ertinya apa-apa pengeluaran 
semula apa-apa karya yang layak mendapat hakcipta 
di bawah Akta ini jika pembuatannya akan menjadi 
suatu pelanggaran hakcipta ke atas karya itu; 

“siaran” ertinya pemancaran bunyi atau kedua-dua- 
nya melalui wayarles atau wayar untuk penefijmaan 
orang‘awam; dan “menyiarkan” hendaklah ditgfsirkan 
sewajarnya; 

“siaran semula” erti'nya siaran serentak atau siaran 
kemudiari oleh satu perkhidmatan penyiaran akan 
siaran suatu perkhidmatan penyiaran Iain, sama ada 
terletak dalam Malaysia atau di luar negeri, dan ter— 
masuklah penyibaran siaran itu melalui wayar, dan 
“penyiaran semula” hendaklah ditafsirkan sewajarnya; 

“Tribunal” ertinya Tribunal Hakcipta yang ditubuh- 
kan di bawah seksyen 26;
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“warganegara” termasuklah mana-mana orang yang 
sekiranya dia masih hjdup pada hari berkaitan, 
mungkin layak menjadi warganegara di bawah Perlem- 
bagaan Pensekutuan. 

Penerbitan. 4. (l) Tentwkluk kepada selosyen am, Bagi malksud- 
maikisuud A'kta timi— 

(a) sesuatu karya sastera, muzik atau seni atau 
sesuatu edisi karya tersebut he'ndaklah disifat- 
kan sebagai telah diterbitkan hanya jika satu 
atau beberapa salinan karya itu telah disediakan 

.- dengan persetujuan penciptanya atau mana- 
mana orang yang secara sah menuntut di bawah 
nama penciptanya dengan cara yang mencukupi 
untuk memenuhi keperluan—keperluan awam 
yang munasabah, sama ada melalui jualan atau 
sebaliknya; 

(b) sesuatu filem hendaklah disifatkan sebagai 
telah diterbitkan hanya jika satu atau beberapa 
salinan filem gtu telah dijual, disewakan atau 
ditawarkan atau didedahkan untuk jualan atau 
sewaan dengan persetujuan penciptanya atau 
mana-mana orang yang secara sah menuntut 
di bawah mama penciptanya dengan cara yang 
mencukupi untuk memenuhi keperluan- 
keperluan awam yang munasabah; dan 

(c) sesuatu rakaman bunyi hendaklah disifatkan 
sebagai telah diterbitkan hanya jika satu _atau 
beberapa salinan rakaman bunyi itu telah di- 
sediakan dengan persetujuan penciptanya atau 
mana-mana orang yang secara sah menuntut 

;- . di bawah nama penciptanya dengan cara yang 
ifs-mencukupi untuk memenuhi keperluan- 
., keperluan awam. . 

4(2) B-a-gi- makswd-maikzsud Akita ini, peptunjwkam 
sesuaJtu kacrya; swstera atau muziik dasn- apameran sesuatu 
kan'ya semi rtidak boleh dikira rsebagazi :suastu penerbirban 
karya- ttersebvtilt. 

(3) Bagzi maiksud-maikrsud Akta am, sesuaatu pmerbri'tlan 
hendaklah disifatkan sebagai penerbitan pertama di 
Malaysia jika-~ 

(a) karya itu mula-mulanya diterbitkan di Malaysia 
dan bukannya di tempat lain; atau
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(b) karya itu mula-mulanya diterbitkan di tempat 
lain tetapi diterbitkan di Malaysia dalam masa 
tiga puluh hari dari penerbitan di tempat lain 
itu. 

(4) Jika pada mulanya hanya sebahagian sahaja 
daripada sesuatu karya diterbitkan, maka bahagian itu 
hendaklah bagi maksud Akta ini disifatkan sebagai 
suatu karya berasingan. 

5. (l) Menteri boleh melantik seorang Pengawal Hak- 
cinpba dan beberapa orang Tim-balm Pengawafl Hakoipta, 
Pemolong Pengawal Hakoi-pta dan- pegaweyi lain usebagiai— 
mama perlu bagi maksud-maiksud Ak’ua int. 

(2) Pengawal Hakcipta hendaklah, tertakluk kepada 
arahan dan kawalan am Menteri, mempunyai p enga- 
wasan mengenai semwa parka-m berhubungan crangan 
hakcipta di bawah Akta ini 

(3) Kuasa-kuasa dan fungsi—fungsi Pengawal dan 
tugas-tugaJs yang dukehendaiki dilatksanzaxkan olehnya 
bolehlah dijalankan a'tau dilaksanaikan olah mama-mama 
Timbalam Pengawal. 

(4) Pengawal atau Timbalan Pengawal boleh 
melakukan apa-apa tugas dan menjalankan apa-apa 
kuasa dan fungsi yang diberi oleh Akta ini kepada 
seorang Penolong Pengawal. 

(5) Pengawa1,Timbalan Pengawal, dan Penolong 
Pengawal hendaklah disifatkan sebagai pengkhidmat 
awam mengnkut pgmgentian Kanun Keseksasan. 

BAHAGIAN II 
ERUNTUKAN-PERUNTUKAN AM 

6. Tentaklulk kepada Acta m tdada hakciptla boleh 
wujud ikecuali men-urwt kuasa Akba mi.

9 

7. (l) Tertakluk kepada seksyen ini, karya-karya yang 
bemirku‘t adaliajh layauk memdapalt hralkoipta: 

(a) Ikarya IsaJsatera; 

(b) karya muzik; 
(c) karya seni; 

Perlantikan 
Pangawal, 
Timbalan 
Pangawal, 
d1=l. 

fiadma 
hakci 
ketcua 
menumt 
kuasa.

_ Akta im. 

Karyar 
karyaa 
yang layak 
mendapat 
hakcipta.



Karya. 
terbitan. 

Kelayakan 
b'agi per- 
lindungan. 
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(d) filem; 
(e) rakaman bunyi; dan 

(f) siaran. 

(2) Katya-karya adalah dilindungi tanpa mengira 
kualiti dan tujuan karya-karya itu dihasilkan. 

(3) Sesuatu karya sastera, muzik atau‘seni tidaklah 
layak mendapat hakcipta melainkan— 

(a) usaha yang mencukupi telah dilakukan untuk 
menjadikan karya itu bersifat asal; dan 

(b) karya itu telah ditu‘lis, direkod atau selainnya 
dijadikan dalam bentuk bah-an. 

(4) Sesuatu karya sastera, muzik atau seni tidaklah 
hilang kelayakannya mendapat hakcipta semata- mata 
kerana pembuatan karya itu, atau perlakuan apa- apa 
perbuatan berhubungan dengan karya itu melibatkan 
pelanggaran hakcipta dalam sesuatu karya lain. 

8. (l) Katya-karya térbitan bcrikut adalah dilindungi 
sepertimana karya asal: 

(a) terjemahan, penyesuaian, susunan dan peruba- 
han 1am karya-karya sastera atau seni; dan 

(b) koleksi karya-karya sastera atau seni umpama- 
nya ensiklopedia dan antologi yang oleh sebab 
pemilihan dan susunan kandungannya, men- 
jadikannya suatu hasil ciptaan intelek 

(2) Perlindungan karya-karya yang tersebut di bawah 
subseksyen (1) hendaklah tidak menjejas apa-apa per- 
lindungan kepada karya-karya yang tersedia wujud 
yang digunakan. 

9. (1) Hakcipta wujud dalam tiap—tiap karya yang 
layak mendapat hakcipta yang mana pencipta atau 
dalam hal karya penciptaan bersama, mana-mana dari- 
pada ‘pencipta itu adalah seorang~0rang berkelayakan 
semasa karya itu dibuat. 

(2) Hakcipta juga wujud dalam tiap-tiap karya yang 
layak mendapat hakcipta dan yang“ 

(a) sebagai suatu karya sastera, muzik atau seni 
atau filem atau rakaman bunyi adalah mula- 
mulanya diterbitkan di Malaysia;
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(b) sebagai suatu karya senibina adalah didirikar} 
di Malaysia atau sebagai mana—mana karya sem 
lain adalah dimuatkan dalam suatu bangunan 
yang terletak di Malaysia; 

(c) sebagai suatu siaran adalah dipancarkan dari 
Malaysia. 

10. (1) Hakcipta wujud bagi tiap-tiap karya yang layak 
mendapat hakcipta dan yang dibuat oleh atau di bawah 
arahan atau kawalan Kerajaan dan mana—mana badan 
Kerajaan atau badan antarabangsa sebagaimana yang 
ditetapkan oleh Menteri melalui perintah. 

(2) Seksyen 9 tidaklah boleh dikira sebagai memberi 
hakcipta kepada karya-karyayang kepadanya seksyen 
ini terpakai. 

11. Jika hakcipta bagi mana-mana karya adalah ter- 
Ietakhak pada Kerajaan, Kementerian atau Jabatan 
yang .berkaitan dengan hakcipta itu hendaklah bertang- 
gungjawab atas pentadbiran dan kawalan hakcipta 
tersebut bagi pihak Kerajaan: 

Dengan syarat bahawa Kernenterian atau Jabatan 
berkenaan boleh memberi kuasa kepada Pengarah 
Arkib Negara untuk mentadbir dan mengawal hakcipta 
tersebut bagi pihak Kerajaan. 

BAHAGIAN III 
KUASA DAN JANGKAMASA HAKCIPTA 

12. (l) Hakcipta mengenai karya sastera, muzik atau 
seni, filem, atau rakaman bunyi adalah hak eksklusif 
bagi mengafival dalam Malaysia— 

(0) pengeluaran 
bahan; 

(b) penyampaian kepada awam; 
(c) siaran; 

semula dalam apa-apa bentuk 

(d) perhubungan melalui kabe]; dan 

(e) pengedaran kepada awam; 

keseluruhan atau sebahagian besar lgarya itu, sama ada 
dalam bentuk asal atau bentuk terbltan. 

Hakcipta 
bagi karya 
Kerajaan, 
badanw 
badan 
Kcraiaan 
dan. 
badan- 
bada'ns 
antarar 
ban gqa. 

Pen:- 
tadbiran 
hakcipta 
Kerajaan. 

Kuasa. 
hakcipta 
mengenai 
karyw 
sastera, 
muzik atau 
seni, filem 
dam 
rakaman 
bun‘yi.
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(2) Walau apa pun subseksyen (1), hak mengawal di 
bawah subseksyen itu tidak termasuk hak untuk 
mengawalfl 

(a) perlakuan mana-mana perbuatan yan'g tersebut 
dalam subseksyen (1) secara urusan yang wajar 
bagi maksud penyelidikan, penggunaan sen- 
dirian, kritikan atau pelaporan peristiwa- 
peristiwa semasa, tertakl‘uk kepada ~syarat 
bahawa jika penggunaan itu adalah penggunaan 
awam, ia hendaklah disertai dengan suatu 
perakuan tajuk karya itu dan penciptaannya, 
kecuah' jika karya itu dimasukkan secara 
sampingan dalam sesuatu siaran; 

(b) perlakuan mama-mama perbuatan yang tersebut 
dalam subseksyen (l) secara parodi, pastice, 
atau karikatur; 

(c) kemasukan dalam sesuatu filem atau siaran apa- 
apa karya seni yang terletak di sesuatu tempat 
di mana karya itu boleh dilihat oleh awam; 

(d) pengeluaran semula dan pengedaran salinan 
apa-apa. karya seni yang terletak dengan kekal 
di sesuatu tempat rdi mana karya itu boleh di- 
lihat oleh awam; 

(e) kemasukan secara sampingal} sesuatu karya 
sem dalam sesuatu filem atau Slaran; 

(f) kemasukan sesuatu karya dalam sesuatu siaran, 
penyampaian kepada awam, koleksi karya 
sastera atau muzik, rakaman bunyi atau filem, 
jika kemasukan sedemikian dibuat secara 
misalan bagi maksud mengajar dan bersesuaian 
dengan amalan yang wajar: 

Dengan syarat bahawa sumbernya dan nama 
pencipta yang terdapat pada karya yang diguna— 
kan itu disebut; 

(g) rakaman yang dibuat di sekolah, universiti atau 
misti-tu-si 'mengemaxi: sesuzaitu karya yiang dimasuk- 
akIan dalam seswatu usiarran un'tuk digunakan bagi 
sekolah, universiti atau institusi pendidikan itu;
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(h) pembacaan atau pengucapan olch seseorang 

(i) 

(D 

kepada awam atau dalam sesuatu siaran akan ‘ 

apa-apa cabutan yang munasabah dari karya 
sastera yang sudah diterbitkan jika disertai 

vdengan perakuan yang menculcupi; ' 

apa-apa kegunaan yang dilakukan ke atas 
sesu'atu karya dengan atau di bawah arahan 
:atau hawallazn Kerajaan oleh Arkib Negara anau 
mama-mama Arkjb Negeri, Perpustakaan 
Negara atau mana-mana perpus‘takaan negeri, 
atau oleh mama-maria pe_rpu_stakyaan awam 
dan institusi pendidikan, sains dan profesional 
sebagaimayna setapkan oleh Menteri melalui perint jika kegunaan sedemikian adalah 
untuk kepentingan awam dan bersesuaian 
dengan amalan yang wajar dan peruntukan 
mama-mama pemturan, dan 

(i) tiiaJda Ikeuntungarn didapa-ti daripadanya; 
. 

dan . 

('i~i)ati1ada bayamzn masuik dikemakml bagi 
penyampaian jika ada, kepada. awam 
ken-ya yang digumkan sedemikiam; 

pengeluaran semula apa—apa karya dengan 
atau di bawah arahan atau kawalan sesuatu 
penkhidmaban penyitaxran yang dimdzlixki penuh 
oleh Kerajaan jika pengel-uaran semula sede- 
khan aatau mama-mam salinannyna mmaksudkan 
gamma—mama- untuxk aim-an yang sah dam 
pmgcluaran semula éiltu mam. salinanya dibinasa- ’ 

lean wsebelum bemkhm :tempoh 61mm bulam 
ahalendam‘ selapas sahajza pengaluaran samuIa iatu 

. dibuat «whau :sesuartu :tempoh yang lebih lama 
schagadm-ana dipepsetujufl di- mtam perkhjd- 
maman penymaman dan muan punya h'atkci'pta bagi 
bahagiam; kacrya yang benkmtan :irt-u; 

Dengan syarat bahawa apa-apa pmgeluaran 
semula sesuatu karya yang dibuat di bawah 

erenggan ini boleh, jika ianya dokumentar 
gensifam teristimewa, disimpan dalam arkib 
perkhyindm'aatam penyia—pan yang mafia dengarn 
am drinamakan amkfib rasmi bsagi maksud 
itu tetapi tertakluk kepada Akta mi penge- 
luaran 'semula itu tidak boleh digunakan
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untuk penyiaran atau bagi apa-apa maksud 
lain tanpa persetujuan tuan punya hakcipta 
bagi bahagian lam-ya yang berkaitan itu; 

(k) penyampwisan- kepada awam askan seas-uwtu rksarya 
di tempa-t di manna etiada bayaram masuk 
dikenakan berkenaan dengan penyampaian 
tersebut oleh mana-mana kelab atau institusi 
khairat atau pendidikan sahaja, yang tidak 
bertujuan untuk mendapat keuntungan; 

(I) apa-apa kegunaan scsuatu karya bagi makud 
mana—mana presiding kehakiman atau apa- 
apa laporan mengenai presiding tersebut, atau 
bagi maksud memberi nasihat profesional oleh 
seorang pengamal‘ undang-undang; 

(m) penggunaan petikan’petikan dari karya yang 
sudah diterbitkan jika petikan-petikan itu 
bersesuaian dengan amialan yang wajar dan 
dibuat setakat yang berpatutan dengan 
maksudnya, termasuk petikan-petikan dari 
artikel suratkhabar dan majalah berkala 
dalam bentuk ringkas akhbar: 

Deng-an ‘syxavaet balm-war sumbernya dan mama 
pencipta yang terdapat pada karya yang di- 
gunakan itu disehut; 

(n) pengeluaran semula oleh akhbar dan ke- 
masukan dalam sesuatu siaran atsau penyam- 
paian kepada awam akan artikel-artikel yang 
telah diterbitkan dalam suratkhabar atau 
majalah berkala mengenai topik semasa, jika 
pengeluaran semula atau kemasukan sedemi- 
kian tidak dikecualikan secara nyata: 

Dengan syarat bahawzi sumbernya adalah 
dinyatakan dengan jelas; dlan 

(0) pengeluaran semula oleh akhbar, penyiaran dan 
penyampaian kepada awam a-kan syarahan- 
syarahan, ucapan-ucapan dan k-arya-karya lain 
dari jenis yang sama yang disampaikan kepada 
awam jika penggunaan sedemikian itu adalah 
bagi maksud makluman dan tidak dikecualikan 
dengan nyata.
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l3. Hakcipta mengenai sesuatu karya senibina adalah 
juga termasuk hak eksklusif mengawal pembinaan apa- 
apa bangunan yang mengeluarkan semula keseluruhan 
atau sebahagian besar karya itu sama ada dalam bentuk 
asalnya atau dalam apa-apa bentuk yang boleh dikenal 
sebagai diambil dari yang asalnya: 

Dengan syarat bahawa hakcipta dalam mana-mana 
karya itu tidaklah termasuk hak untuk mengawal 
pembinaan semula atau pemulihan sesuatu bangunan 
yang berkenaan dengan hakcipta itu mengikut stailnya 
yang asal. 

14. (1) Hakcipta mengenai sesuatu siaran adalah hak 
eksklusif untuk mengawal di Malaysia rakaman, penge- 
luaran semula, dan penyiaran semula, keseluruhan atau 
sebahagian besar siaran itu, dan penyampaian kepada 
awam di tempat yang mengenakan bayaran masuk ke- 
seluruhan atau sebahagian besar sesuatu siaran televi- 
syen sama ada dalam bentuk asalnya atau dalam 
apa—apa bentuk yang boleh dikenal sebagai diambi] 
dari yang asalnya. 

(2) Walau apa pun subseksyen (1). perenggan (a), 
(g), (h) clan (a) subseksyen (2) seksyen l2 hendaklah 
juga terpakai bagi hakcipta mengenai siaran. 

(3) Hakcipta mengenai sesuatu siaran televisyen 
adalah termasuk hak untuk mengawal pengambilan 
gambar pegun dari siaran tersebut. 

15. (l) Jika tuan punya hakcipta mama-mama karya 
sastera, muzik atau seni membenarkan seseorang untuk 
memuatkan karya itu dalam sesuatu filem dan sesuatu 
perkhidmatan penyiaran menyiarkan filem itu, kiranya 
tidak ada apa-apa persetujuan berlawanan yang nyata 
di antara tuan punya hakcipta dan orang itu, maka 
hendaklah disifatkan bahawa tuan punya hakcipta itu 
telah membenarkan siaran itu. 

(2) Walau apa pun subseksyen (1), jika sesuatu per- 
khidmatan penyiaran menyiarkan sesuatu filem dalam 
mana suatu karya muzik telah dimuatkan, tuan punya 
hak untuk menyiarkan karya muzik itu adalah berhak 
untuk menerima pampasan yang patut daripada per- 
khidmatan penyiaran itu. 

Kuasa 
hakcipta mmai 
karyw 
senibina. 

Kuasa 
hakcipta 
mengenai 
siaran. 

Pcnyjara-n 
karya yang 
dimuatkan 
dalam 
filem.
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16. (1) Kecuali sebagaimana yang diperuntukkan 
selainnya dalam Akta ini, hakcipta mengenaj mana- 
mana karya sastera, drama, muzik atau sem' (selain 
daripada fotograf) wujud semasa hayat pencipta dan 
lima puluh tahun selepas kematiannya. 

(_2) Jika sesuatu karya sastera’, drama, muzik atau 
seni (selain daripada fotpgraf) tidak pernah diterbitkan 
sebelum kematian penciptanya, hakcipta akan wujud 
sehingga lima puluh tahun dari permulaan tahun 
kalendar berikutan dengan tahun ylang karya itu mula- 
mula diterbitkan. 

(3) Jika sesuatu karya sastera, drama, muzik atau 
seni (selain daripada fotograf) diterbitkan .tanpa nama 

‘ 

7 

atau dengan nama samaran, .hakcipta akan wujud 
sehingga lima puluh tahun dari permulaap tahun 
kalendar berikutan dengan tahun yang karya itu mula- 
mula diterbitkan: 

Dengan syarat bahawa jika identiti pencipta telah di- 
ketahui, jangkamasa hakcipta akan dikira mengikut 
subseksyen (1). 

(4) Dalam seksyen ini, sebutan mengenai “pencipta” 
hendaklah, dalam hal karya penciptaan bersama, .di- 
sifatkan sebagai sebutan mengenai pencipta yang 
meninggal dunia terkemudian. ’ 

I7. Hakcipta mengenai sesuatu rakaman bunyi akan 
Wujud sehingga lima puluh tahun dari permulaan tahun 
kalendar berikutan dengan tahim yang karya itu mula-. 
mula diterbitkan. 

18. Hakcipta mengcnai sesuatu siaran akan wujud 
schingga lima puluh tahun dari permulaan tahun 
kalendar berikutan dengan tahun yang karya itu mula- 
mula diterbitkan. 

19. Hakcipta mengenai sesuatu fotograf akan wujud 
sehingga lima puluh tahun dari permulaan tahun 
kalendar berikutan dengan tahun yang karya itu mula— 
mula diterbitkan. 

20. Hakcipta mengenai -sesuatu filem akan wujud 
sehingga lima puluh tahun dari permulaan tahun 
kalendar berikutan dengan tahun yang karya itu mula- 
mula diterbitkan. .
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21. Hakcipta mengenai karya-karya Kerajaan, badan 
Kerajaan, dan badan antarabangsa akan wujud 
sehjngga lima puluh tahun dari permulaan tahun 
kalendar berikutan dengan tahun yang karya itu mula- 
mula diterbitkan. 

22. (1) Walau apa pu1_1 yang terkandung dalam Akta 
ini, hakcipta mengenai mana—mana karya yang layak 
mendapat hakcipta tidaklah dilanggar oleh— 

(a) penggunaan; atau 
(b) pengeluaran semula atau penyesuaian dalam 

« apa-apa bentuk, , 

mana-mana karya oleh atau bagi pihak Kerajaan. 

(2) Kerajaan hendaklah membayar kepada tuan 
punya hac&pt1a itu pampa-san yang memajdaci untuflc 
penggunaan karya itu. 

23. (l) Bagi maksud seksyen ini, perkataan “nama” 
termayuklah nama pendek atau monogram. 

(2) Tertakluk kepada seksyen ini, apabila hakcipta 
wujud daharm sesuaitu karya, iiadra seoa‘angpun boleh, 
tanpa persetujuan penciptanya, atau selepas kematian 
pencipta, wakilnya, melakukan atau membenarkan per- 
lakuan mana-mana perbuatan yang berikut: 

(a) penyampanaa'i karya :iutu pkeptaxda sawam, dengan 
apa cara sekalipun, di bawah suatu nama selain 
daripada nama pencipta karya itu; dan 

‘ 

- (b) penyampaian kar-ya itu kepada awam, dengan 
- -apa Gama sekxaltpun; dalam bemtu'k yang diubsah— 

suwi, jilka ubahsuaJian mtu— ‘ 

(i) me'ngubah dengan jelas karya itu; 'dan 

(ii) sedemikian rupa yang dengan munasa- 
bahnya boleh diang%ap sebagai memu- 
daratkan pencipta (1 am profesionnya. 

(3) Jika seseor'ang telah dibenarkan,’ sama a‘da oleh 
sebab' sesuafu scrahhak, 168611 atau selainnya, untuk 
menerbitkan, mengcluar semul'a, melakukan di hadap‘an 

J angka- 
masa 
hakcipta 
mangenai 
karya: 
Kemjaan, 
bad-rm? 
badan 
Kerajaan, 
dan 
badan- 
badan 
antara- 
bangsa. 

Penggtwnaan. 
hakcipta. 
oleh 
Kerajaam 

Hak-hak 
moral“
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awam, mcnyiankan- anau berhubungan melalui =k-abe1 

akan :sesuaatu ka-rya, or-ang itu boleh melakukan ubah- 
suaia-n 'ke atas 'lcarya ilt-u j-ika adalah munIa-sabah umtunk 
menjangka yang penerbitam, pengeluarran scmula, per— 

tun jukan. .awam, penyi‘aran aatau perhubungan melnalui 
kabel yang di-benankam itu, merngiikurt mama yang ber- 
kermaJaJn, tidak boleh dila'kwktan tanpa uba‘hsuaéian-ubah- 
suaian itu, tetapi tiada apa—apa jua dalam subseksyen 
ini boleh membenjaznkan suatu ubahsuaian kc altas IkaIryva 
yang 'a'kran menjadi pelanggaran *ter-h'ada-p subsekusycn 
( 2). 

(4) Pencipta atau, selepas kem-a-tiannya, wakil peri- 
badiiny‘a, boleh menggunakan hak-ha'k yang diberiikan 
oleh seksyen ini walaupun pada masa aduan terhadap 
perbuatan itu dibuat, hakcipta kc atas karya itu tidak 
terletakhak pada pencipta atau wakil dirinya, mengikut 
mama yang berkenaan. 

(5) Apa-apa pelqnggaran atau yang mungkin me- 
langgar seksyen ini benkenaan dengam sesu-atu kary-a 
bolehlah diambil tindakan atas gwama-n pcncipta 
karya iétu a-tau, jika diza ma'bi', 'ata-s guaman wwkil dirinya, 
mcngizkut mania yang berkenlaasn. 

(6) Apa-apa gantirugi yang didapati di bawah 
seksyen mi oleh seorang waki-l diri- berken'aan 
dengam 'suaJtu pelangg-amn yang dilmkuloan berhubung-an 
dengan suatu karya selepas kematian pencipta karya 
itu henda‘klah turun sebagai sebahagian daripada estet 
pencipta, seolah—olah hak tindakan telah menjadi dan 
terletakhak ke atasnyla sebaik sahaja sebelum 
kematiannya. 

(7) Jika dalam sesuatu tindakan di bawah seksyen 
ini suatu pelanggaran terhadap sekatan yang dikena- 
kan oleh seksyen ini dihuktikam atau diterima, 
mahkamah boleh memerintahkan pesalah supaya 
menyiarkan apa—apa pembetulan mengikut Cara sebagai- 
manta, yang diarah'klan oleh mahk'amah. 

(8) Tiad'a apa-apa jua dalam seksyen inai boleh mengu- 
rangkan sesuatu hak tindakan atau remedi lain (sama 
ada sivil atau jenayah) dalam presiding vang dimula- 
kan melainkan dengan sebab seksyen ini; tetani sub- 
seiksyen in'i Itidafk boleh ditafsirk'an sebagai menghendalk'i
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apaiapa gantirugi yang didapati oleh sebab seksyen ini 
supaya tidak dimasuk kira dalam mentaksir gantirugi 
dalam mana-mana presiding yang dimulakan melain— 
kan dengan sebab seksyen ini dan yang timbul dari- 
pada transaksi yang sama. 

BAHAGIAN IV 
KEEMPUNYAAN DAN PENYERAHHAKAN HAKCIPTA 

24. (1) Hakcipta yang diberi oleh seksyen 9 hendaklah 
terletakhak mula-mulanya pada penciptanya. 

(2) Wal-au apa pun subseksyen (65 seksy‘en 25, jika 
sesuatu Ital-ya.— 

‘ 

(a) telqh ditempah oleh seseorang yang bukannya 
maJikan pencipta karya itu di bawah suatu 
kontnak perkhidmatan atau perantisan; atau 

(b) yang tidak ditempah sedemikian, dibuat dalam 
masa bekerja pencipta karya itu, 

hakcipta itu hendaklah disifafloan sebagai telah di- 
pindahmilik kepada oran_g yang telah menemp ah 
karya itu atau kepa_da majikan pencipta itu, tertakluk 
kepada apa- apa perjanjian di antara pihak-pihak yang 
berkenaan yang menolak atau menghadkan pindah— 
milik tersebut. 

(3) Hakcipta yang diberi oleh seksyen 10 hendaklah 
terletakhak mula-mulanya pada Kenajaan, badan 
Kerajaan atau badan antarabangsa dan bukannya pada 
pencipta karya itu. 

(4)'Tertak1uk kepada subseksyen (3)—— 

(a) mama yang 'terdapat pada sesuat-u karya yang 
berupa nama pencipta karya itu hendaklah 
dianggap sebagai demikian kecuali jika yang 
sebaliknya telah dibuktikan; 

(b) dalam hal sesuatu karya tanpa nama atau yang 
bemama samanan. penerbit' yang namanya 
dinyatakan dalam karya itu sebagai demikian 
hendaklah, melainkan jika yang sebaliknya 
telah dibuktikan, disifatkan sebagai wakil di 
sisi undang-undang pencipta tanpa nama atau 
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bernama samaran itu dan adalah berhak untuk 
mengguna‘kan dan memeljhara 'hak-h’ak“ yang 
dimilikj-oleh’pencipta itu di bawah Akta'ini; 

(c) dalam hal sesuatu karya yang ‘b'elum diberbit- 
kan, jika identiti pencipta karya itu tidak di— 

ketahui, tetapi jika. ada sebab-sebab bagi 
menganggap bahawa . dia adalah; warganegara 
’Malaysia, hakcipta yang diberi menurut Akta 
ini hendaklah disifatkan sebagai ”terletakhak 
pada Menteri yang dipertanggungkafi 'dengan 
tanggungjawab bagi kebudayaan. 

(5) Perenggan-perenggan (1)) dan (c) subseksyen (4) 
tidak» boleh dipakai lagi apabila identiti pencipta ~itu 

telah diketahui. 

25. (1) Tertakluk kepada seksyen. ini, hakcipta boleh 
berpindah sebagai harta alih melalui penyerahhakan, 
pemberian berwasiat atau melalui kuatkuasa undang— 
undang. 

(2) Sesuatu penyerahhakan atau pemberian berwasiat 
hakcipta boleh dihadkan supaya ianya terpakai b-agi 
setengah-Setengah perbuatan sahaja yang tuan plinya 
hakcipta itu ada hak eksklusif mengawaln‘ya, atau bagi 
sebahagian tempoh hakcipta itu sahaja atau bagi sese- 
buah negeri atau lain-lain kawasan geografi tertentu. 

(3) Tiada apa-‘apa penyerahhakan hakcipta. dan' tiada 
apa-apa lesen bagi melakukan sesuatu perbuatan yang 
perlakuannya dikawal oleh hakcipta boleh berkuat— 
kuasa kecuuali dengan bertulis. 

(4) ,Sesuatu penyerahhakan atau lesen : yang diberi 
oleh seorang. tuan punya hakcipta hendaklah berkuat— 
kuasa seolah-seolah penyerahhakan atau lesen itu di- 
be1fi oleh tuan punya atau tuan-tuan punya bersamanya 
’jfiga, dan tertakluk kepada apa—apa perjanjian di antara 
mereka, bayaran yang diterima olch salah seorang dari- 
pada tuan punya hakcipta itu hendaklah dibahagikan 
mengikut ekuiti antara kesemua tuan punya bersama 
itu.
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(5) Bagi maksud seksyen ini, orang-orang hendaldah 
disifatkan sebagai tuan punya bersama— 

(a) jika mereka berkongsi kepentingan bersama 
dalam keseluruhan atau sebahagian sesuatu 
hakcipta; atau_ 

-(b) jika mereka mempunyai kepentingan dalam 
berbagai-bagai hakcipta dalam suatu keluaran 
gahungan. iaitu suatu keluaran yang mangan- 
dungi dua karya atau lebih 

(6) Sesuatu penyerahhakan, lesen atau pemberian 
berwasiat boleh dibenarkan atau dibuat dengan ber- 
kesan berkenaan dengan sesuatu karya masa depan, 
atau sesuatu karya yang wujud yang hakcipta 
mengenainya belum Iagi wujud, dan hakcipta yang di- 
jangka mengenai mana-mana karya itu boleh berpindah 
menurut kuasa undang-undang sebagai harta alih. 

(7) J 1103. di bawah [seswaJtu pembenian berwwsiwt, ‘sama 
ada secara khusus atau am, seseorang berhak secara 
benefisial atau sebaliknya kepada manuskrip sesuatu 
karya sastcra. dnama atau muzik, atau kepada sesuatu 
karya seni, dan karya itu tidak pernah diterbitkan 
sebelum kematian pewasiat, pemberian berwasiat itu, 
hendaklah, melainkan tujuan yang sebaliknya dinyata- 
hem dalarm wasim atau kodisil tkepada wasiat Iiitll, di- 
tafsinkam :sebagai hermasuk hakcipta mengenai karyé. itu 
setakat mana pewasiat itu adalah tu an punya hakcipta 
itu sebelum sahaja kematiannya. 

BAHAGIAN "V 

TRIBUNAL HAKCIPTA 

26. Maka hendaklah ditubuhkan suatu pertubuhan 
perbadanan yang akan dikenali sebagai Tribunal Hak- 
cipta yang kekal turun-temurun dan mempunyai suatu 
meterai biasa dan yang boleh mendakwa dan didakwa 
atas namanya yang tersebut itu. 

27. (l) Menteri hendaklah melantik seom'ang yang 
sesuai untuk menjadi Pengerusi Tribunal dan tidak 
lebih daripada dua puluh orang lain yang sesuai sebagai 
anggota-anggota Tribunal. 
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(2) Pengerusi_dan anggota—anggota Tribunal hendak- 
lah memegang Jawatan bagi suatu tempoh yang tidak 
melebihi tiga tahun, selepas mana mereka layak untuk 
dilantik semula. - 

(3) Menteri hendaklah menentukan saraan dan 
terma—terma dan syarat-syara‘t lain perlantikan 
Pengerusi dam anggota-anggota Tribunal. , 

(4) Menteri boleh - mengisytiharkan jawatan mana- 
mana anggota Tribunal sebagai kosong atas alasan dia 
didapati tidak sesuai untuk meneruskan jawatannya 
atau tidak berupaya untuk menjalankan tugas-tugas. 

(5) Pengerusi atau mana-mana anggota Tribunal 
boleh pada bila-bila masa meletak jawatan dengan 
memberi notis bertulis kepada Menteri. 

(6) Pengérusi dan anggota-ang ota Tribunal hendak- 
lah disifaiukan sebagaii- pengkh'i maJt .awnam mengiikut 
pengent-iain Kwniun Kese'losaan. 

28. (1) Tiap-tiap presiding di hadapan Tribunal 
henrdacklah didengar dan dizbereskan olch nerusi 
dan tiga anggota lain yang dipilih oleh Pengerusi dari— 

Sada anggota-anggota yang dilantik di bawah seksyen 
7. . 

(2) Tiada anggota Tribunal boleh mengambil 
bahagian dalam apa—apa presiding di hadapan Tribunal 
jika dia mempunyai kepentingan kewangan dalam apa- 
apa perkara yang akan diputuskan oleh Tribunal. 

(3) Jika Pengerusi telah hilang kelayakannya di 
bawah subseksyen (2), Menteri hendaklah melantik 
seorang anggota Tribunal lain untuk bertindak sebagai 
Pengerusi bagi maksud presiding itu. 

(4) Seseorang itu disifatkan sebagai mempunyai 
kepentingan kewangan jika dia, pekongsinya, majikan 
atau mana-mana anggota keluarganya, atau jika suatu 
badan sama ada berkanun atau tidak, yang mana dia 
menjadi anggota, mempunyai kepentingan kewangan 
dalam apa-apa perkara yang akan diputuskan oleh 
Tribunal. 

2u 

'‘v'-.‘- 

,. 

‘‘‘’
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29. (1) Mana—mana orang boleh memohon kepada 
Tribunal mendapahkan rsusavtu lesen untuk mange- 
lua‘r :dan menerbflt dailam B'ahansa Kebangsaan sesuatu 
terjemahan karya sastera atau drama yang ditulis dalam 
apa-apa bahasa lain. 

(2) Tribunal boleh setelah mengadakan apa-apa 
siasatan sebagaimana yang difikirkannya perlu, ter- 
takluk kepada seksyen ini, memberi kepada pemohon 
suatu lesen (yang bukannya lesen eksklusif) untuk 
mengeluar dan menerbit terjemahan sesuatu karya 
dalam Bahasa Kebaxngsazm, dengan syanat bahawa 
pennohon hendaklah me‘mbayar kepada tuan punya hak 
terjemahan mengenai karya itu berkenaan dengan 
salinan-sali‘nan‘ yang dijual kepada awam, royalti pada 
kadar yang akan ditentukan oleh Tribunal mengikut 
cara yang ditetapkan. 

(3) Sualtu lesen hanya askan diberi apabfla permu- 
hcman dibu-at di bawah subseksyetn ( 1) berkenaan 
dengan sesusartu .kaxrya jziik'a— 

(a) terjemahan karya ittu dalam Bahasa Kebangsazan 
belum pernah diterbitkan oleh tuan punya 
hakcipta itu (atau oleh mana-mana orang yang 
dibenarkan olehnya) dalam masa tujuh tahun 
selepas terbitan pertama karya itu atau, jika 
terjemahan tersebut pernah diterbitkan, ter- 
jemahan itu tidak boleh didapati lagi; 

(b) (i) pemohon telah meminta kebenaran dan 
permintaannya itu telah ditolak oleh tuan 
punya hak untuk mengeluar dan menerbit 
terjemahan itu; atau * 

(ii) pemohon, setelah berusaha sewajarnya, 
' 

gagal untuk menemui tuan punya tersebut 
dan telah menghantar kepada penerbit yang 
namanya terdapat di atas karya itu, tidak 
kurang dari dua bulan dari tarikh per- 
mohonannya, satu salinan permintaannya 
untuk terjemahan itu dibenarkan; 

(c) pemohon, jika kerakyatan tuan punya hak ter- 
jemahan adalah diketahui, telah menghantar 
satu salinan perminta-annya un-tuk :tezrjemahan 
kepada wakil diplomatik atau kOnsular negara 
yang mana tuan punya hak terjemahan itu 
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adalah sacramg Iakyant,la1tzau kepada. perntwbuhan 
yang mungkc'm telsah dmamakan o-lah kerajaan 
negama rbernsebut; 

(d) Tribunal berpuas hati bahawa: 
(i) pemohon boleh mengeluar dan menerbit 

suatu terjemahan karya itu dengan betul 
dan mempunyai kemampuan untuk mem- 
bayar kepada tu‘an punya hak .ment'er- 
jemah royalti yang kena dibayar di bawah 
seksyen ini; dan 

(ii) pemohon mengaku janj'i untuk mencetak 
tajuk asal dan nama pencipta karya itu 
pada kcsemua salinan terjemahan yang 
diterbitkan; 

(e) pencipta karya itu belum menarik balik karya— 
nya itu dari peredaran; dan 

- (f) peluang untuk didengar telah pada mulanya 
diberi, barang di mana praktik, kepada tuan 
punya hiaJk :tserjemuarhan mengenai Marya mtu. 

30. Mana—mana orang yang terkilan dengan keputusan 
Tribunal boleh,da1am masa tiga puluh hari dari ke- 
putusan tersebut, merayu kepada Mahkamah Tinggi. 

31. Tribunal boleh meminta aparapa maklumat yang 
difikirkannya perlu bagi maksud menjalankan mana- 
mana kuasa dan fungsinya di bawah Akta 111i dan apa— 
apa perundangan subsidiari yang dibuat di bawahnya. 

32. Tiada min-Man amau presiding undang—undang 
lain boleh diambil berhwdap manna-mam anggota 
Tribunal bagi apa_—apa yang telah dibuat atau tidak 
dibuat dengan suci hati berkaitan dengan kuasa—kuasa 
dan fungsi—fungsi Tribunal yang dijalankan di bawah 
Akta ini. 

33. Menteri boleh membuat peraturan-peraturan ber- 
kenaan dengan Tribunal dan khususn—ya dan tanpa 
menjejas keluasan makna peruntukan-peruntukan yang 
terdahulu, berkenaan dengan perkara—perkara yang 
berikut: 

(a) menetapkan Gama bagajmama napa-«apa parka-ta 
boleh dirujuk kepada Tribunal;
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(b) menetapkan prosedur yang hendak dipakai 
oleh Tribunal dalam mengurus apa-apa perkara 
yang dirujuk kepadanya di bawah Akta 111i dan 
rekod—rekod yang hendak disimpan oleh 
Tnbuflal; “ 

(c) memetapkan 0am bagaimana Tribunal dipam-ggfl 
bersidang dan tempat (1i mam Tribunal mang- 
adajklam persi‘dangannya; 

(d) menetapkan skel kos dan fee yang kena dibayar 
berkenaan dengan apa—apa siasatan atau pro- 
siding di hadapan Tribunal; dan 

(e) amnya bagi menjalankan dengan lebih baik 
fungsi yang di-beri kepada Tribunal olah A'kta 
im. 

BAHAGIAN VI 
REMEDI BAGI PELANGGARAN DAN 

KESALAHAN-KESALAHAN 

.(l) Pelanggaran terhadap hakcipta berlaku apabila 
seseoa'ang tanpa lesen rtuacn plmya haskcipta itu, melaku— 
loan tamau menyebcazbkam morang 1am melaiku— 
kan suatll perbuatan yang. perlakuannya dikawal oleh 
hakcipta di bawah Akta ini. ' 

(2) Pelanggaran terhadap hakcipta juga berlaku 
apabfl-a, seseorang, abanpa persetujuan ashau lesen swan 
punya hakcipta itu, mengimport suatu artikel ke dalam 
Malaysia bagi maksud— 

(a) menj11al, menyewakan, aflau dengan cara 
dagangan, menawarkan atau mendedahkan 
untuk jualan atau sewaan, artikel itu; 

(b) mengedarkan ratikel— 
(i) bagi maksud perdagangan; atau 
(ii) bagi apa-apa maksud lain ke takat yang 

akan memudaratkan tuan punya hakcipta 
it'u; atau 

(c) dengan cara. dagangan, mempamerkan artikel 
itu kepada awam‘, 

jizka :pada pmgetahuannya pembuwban amtmkel itu akan, 
kivranya artikel itu telah dibuafn di Malaysia oleh peng- 
import, merupajkan Isuajtu pelamggaeran rherhadap haik- 
cipta 
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35. (I) Tertakluk kepada Akta ini, tindakan terhadap 
sesuatu pelanggaran hakcipta boleh diambil atas 
guaman tuan punya htakcipta itu dan dalam apa-apa 
tindakan berkaitan dengan pelanggaran tersebut, 
semua relif dengan cara gantirugi, injunksi, akaun 
atau sebaliknya, hendaklah tersedia bagi plaintif 
sebagaimana ianya tersedia dalam apa-apa presiding 
yang bersamaan berkenaan dengan pelanggaran hak- 
hak lain sebagai tuan punya.‘ 

(2) Jika dalam sesuatu tindakan di bawah seksyen 
ini, suatu pelanggaran terhadap hakcipta adalah di- 
buktikan atau diakui, dan sebagai tambahan kepada 
semua pertimbangan material lain, mahkamah dengan 
mengambil perhatian terhadap— 

(a) nyatanya pel-anggaran itu; dan 

(b) apa-apa faedah yang dibuktikan sebagai telah 
terakru kepada defendan oleh sebab pelang- 
garan itu, 

berpuas hati bahawa relif yang berkesan tidak boleh 
diadakan untuk plaintif dengan apa-apa jalan lain, 
mahkamah dalam mentaksir gantirugi untuk pelang- 
garan itu, adalah berku'asa untuk mengaward apa-apa 
gantirugi tambahan menurut kuasa subseksyen ini 
sebagaimana yang difikirkan patut oleh mahkamah 
dalam hal keadaan itu. 

(3) Tiada injunksi boleh dikeluarkan dalam presiding 
mengenai pelanggaran hakcipta yang menghendaki 
sesuatu bangunan yang sudah siap atau yang sebaha— 
giannya sudah dibina diruntuhkan atau yang menahan 
sesuatu bangunan yang sebahagiannya sudah dibina 
daripada disiapkan. 

(4) Bagi maksud seksyen ini dan seksyen 36— 

(a) “nlahkamah” ertinya Mahkamah Tinggi yang 
berkenaan di Malaysia; dan 

(b) “tindakan” termasuklah tuntutan balas, duan 
sebutan mengenai plaintif dan mengenai 
defendan dalam sesuatu tindakan hendaklah 
ditafsirkan sewajarnya.
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36. (1) Seksyen ini hendaklah terpakai mengenai 
pfosiding dalam ha] mama-mama hakcipta yang ber- 
kenaan dengannya suatu lesen eksklusif telah diberi 
dam berkuatkuasa pada masa peristiwa-peristiwa yang 
berkaitan dengan prosiding itu. 

(2) Tertakluk kepada seksyen ini, pemegang lesen 
eksklusif hendaklah (kecuali terhadap tuan punyva 
hakcipta itu) mempunyai hak-hak bertindak yang sama 
dan adalah berhak kepada remedi yang sama, di 
bawah seksyen 35 sea-kan-taikm 163611 View iadalah 
suatu penyerahhakan, dan hak-hak dan remedi-remedi 
itu’ hendaklah sama dengan hak-hak dan remedi- 
remedi tuan punya hakcipta itu di bawah seksyen ML 

(3) Jika sesuatu tindakan diambil sama ada oleh 
tuan punya hakcipta aflau pemegang lesen eksklusif 
itu, dan tindakan itu, setakat mana ianya diambil di 
bawah seksyen 35, berkaitan (keseluruhannya atau 
sebahagiannya) dengan sesuatu pelanggaran yang 
berkenaan dengannya kedua-duanya mempunyai hak 
bertindak yang sama di bawah seksye-n itu, tuan punya 
atau pemegang Iesen itu, mengikut mana yang 
berkenaan, tidaklah berhak, kecuali dengan izin 
mahkamah, untuk meneruskan tindakan, setakat mana 
ianya diambil di bawah seksyen itu dan berkaitan 
dengan pelanggaran itu, melainkan jika pihak yang lain 
itu sama ada dicantumkan sebagai plaintif dalam 
tindakan itu atau ditambah sebagai defendan, tetapi 
subseksyen ini tidaklah menjejaskan pemberian injunksi 
interlokutori atas permohonan salah seorang daripada 
mereka. 

(4) Dalam mama-mama tindakan yang diambil oleh 
pemegang lesen eksklusif menurut kuasa seksyen ini, 
apa-apa pembelaan yang sepatutnya ada pada defendan 
dalam tindakan itu, jika seksyen ini telah tidak di- 
perbuat dan tindakan telah diambil oleh tuan punya 
hakcipta itu, hendaklah tersedia bagi defendan dalam 
tindakan itu terhadap pemegang lesen eksklusif itu. 

(5) Jika sesuatu tindakan diambil dalam hal keadaan 
yang disebut dalam subseksyen (3) dan tuan punya bak- 
cipta dan pemegang lesen eksklusif itu bukan plamtlf 
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dalam tindakan itu, mahkamah, dalam mentaksir ganti— 
rugi berkenaan dengan mana—mana pelanggaran se- 

' bagaimana disebut dalam subseksyen tersebut—z 

(a) jika plaintif adalah pemegang lesen eksklusif, 
akan mengambil kira apa—apa liabiliti (ber- 
kenaan dengan royalti atau selainnya) yang 
kepadanya lescn itu tertakluk; dan 

(b) sama ada plaintif adalah tuan punya hakcipta 
atau pemegang lesen eksklusif, hendaklah 
mengambil kira apa-apa remedi kcwangan yang 
diawardkan kepada pihak yang lain di bawah 
seksyen 35 berkenaan dengan pelanggaran’ itu, 
atau, mengik‘ut kehendak keadaan, hak ber- 
tindak yang boleh dijalankan terhadap pihak 
yang lain di bawah seksyen iytu berkemm 
«dengatn pelanggapan irt-u. 

(6) J 110a sesuwtu tmdalkan, seetaka-t mama ia'nya dibawa 
di bawah seksyen 35, berkaitan (keseluruhannya atau 
sebahagiannya) dengan suatu pelanggaran yang ber- 
kenaan dengannya tuan punya. hakcipt'a dan pemegang 
lesen eksklusif itu mempunyai hak bertindak yang sama 
di bawah seksyen itu, dan dalam seksyen itu (sama ada 
kedua-dua mereka adalah pihak kepadanya atau tidak) 
suatu akaun keuntungan telah diarahkan untuk diambil 
berkenaan dengafi pelanggaran itu, maka tertakluk 
kepada apa- apa perjanjian yang ada dalam pengetahulan 
mahkamah di mana penggunaan keuntungan itu 
ditentukan di antara tuan punya hakcipta dan 
pcmegang lesen eksklusif, mahkamah akan membahagi— 
kan keuntungan antara mereka sebagaimana yang di- 
fikirkan adil dan akan memberi apa-apa arahan sebagai- 
mana yang difikirkannya patut untuk memberi efek 
kepada pembahagian itu 

(7) Dalam sesuatu tindakan yang diambil sama ada 
oleh tuan punya hakcipta atau pemegang lcsen eksklu- 
sif— . . 

(a) tiada penghakiman atau perintah untuk 
pembayaran gantirugi berkenasasn dengan suatu 
pelanggaran hakcipta boleh diberi atau dibuat 
di bawah seksyen 35, jika penghakiman atau 
perintah muktamad telah diberi‘ atau dibuat
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mengaward suatu akaun keuntungan kepada 
pihak ‘ yang lain di bawah seksyen tersebut 

-- berkenaan de-ngan pelanggaran. yang sama; dan 

(b) tiada penghakiman atau perintah untuk 
suatu akaun keuntungan berkenaan dengan pe- 
Ianggaran hakcipta akan diberi atau dibuat di 
bawah seksyen tersebut, jika suatu peng- 
hakiman atau perintah muktamad telah diberi 
atau dibuat mengaward sama ada gantirugi, 
atau suatu akaun keuntungan kepada pihak 
yang lain di bawah seksyen itu berkenaan 
dengan pelanggaran yang sama, 

(8) Jika. dalam sesuatu tindakan yang diambil dalam 
hal keadaan yang disebut dalam subseksyen (3), sama 
ada oleh tuan punya hakcipta atau pemegang lesen 
eksklusif, pihak yang lain tidak dicantum sebagai 
plaintif (sama ada pada permulaan tindakan atau 
selepasnya) tetapi ditambah sebagai defendan, dia 
tidaklah boleh dikenakan apa-apa kosdalam tindakan 
itu melainkan dia. ‘memasukkan kehadiran ‘dan meng- 
ambil bahagian dalam presiding itu. 

(9) Bagi maksud seksyen inhungkapan— ' 

“jika lesen itu adalah penyerahhakan” ertinya jika,- 
sebagai ganti 'kepada Iesen itu, suatu penyerahhakan 
hakcipta telah diberi (tertakluk kepada' terma—terma 
dan syarat-syarat dengan seberapa hampir yang boleh 
sama' dengan tenna-terma dan syarat-syarat yang 
tertakluk kepadanya lesen itu telah diberi) berkenaan 
dengan“ e‘rm'ohonannya untuk melakukan‘, di tempat 
dan pa a masa yang dibenarkan oleh lesen 'itu, 
perbuaatan-pe‘rbuatan yang dibenarkan sedemikian; 

“lesen eksklusif” ertinya lesen yang ditandatangani 
oleh atau bagi pihak seseorang' man punya atau bakal 
tuan punya hakcipta membenarkan pemegang lesen itu 
dengan mengecualikan mana-mana orang lain, ter- 
masuk pemberi lesen itu, untuk menjalankan suatu hak 
yang menurut kuasa Akta ini (selain daripada lesen 
itu) boleh dijalankan secara-eksklusif olVeh‘ tuan punya 
hakcipta itu; dan “pemegang lesen eksklmif” hendak- 
lah ditafsirkan sewajamya; '
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“pihak yang lain”, berhubu‘ngan dengan tuan punya 
hakcipta, ertinya pemegang lesen eksklusif itu dan, 
berhubungan dengan pemegang lesen eksklusif, ertinya 
tuan punya hakcipta itu. 

37. (l) Tuan punya_ hakcipta mengenai apa-apa karya 
boleh memberi notis bertulis kepada Menteri—~ 

(a) bahawa dia adalah tuan punya hakcipta 
mengenai karya itu; dan 

(b) bahawa dia meminta Menteri, sepanjang suatu 
tempoh yang dinyatakan dalam notis tersebut, 
supaya menganggap sebaga‘i barang-barang 
larangan salinan-saliuan karya yang baginya 
seksyen ini terpakai: 

Dengan syara; bahawa tempoh yang dinyatakan 
dalam suatu notis di bawah subseksyen ini tidaklah 
boleh melebihi beberapa tahun sebagaimana yang di- 
tetapkan oleh Menteri di bawah subseksyen (4) dan 
walau bagaimanapun tidaklah boleh dilanjutkan selepas 
tamat tempoh wujudnya hakcipta itu. 

(2) Seksyen ini terpakai bagi mana-mana salinan 
sesuatu karya yang dibuat di luar Malaysia yang, jika 
ianya tclah dibuat oleh pengimport dalam Malaysia, 
akan melanggar hakcipta mengenai karya itu; dan bagi 
maksud seksyen ini salinan~salinan tersebut hendaklah 
disebut “salinan langgaran”. 

(3) Jika suatu notis telah dibcri di bawah seksyen ini 
berkenaan dengan sesuatu karya dan notis itu telah 
tiduzuk dimaruk baliIk, pengimpor-ban kc dalam Malaysaa 
pada masa sebelum akhirnya tempoh yang dinyatakan 
dalam notis mama-manta salinan langga-ran adalah 
dilarang: 

Dengatn .‘syarrast bahawa sub-seksyen itu ntidauklah iter- 
pa'loazi bagi pengimpomtxan apa-uapa amtijkel oleh seseomang 
untuk kcgunaan persesndirian atau domestik. 

(4) Mamet-i boleh membuast ‘pemtuman-peraltumn 
urmtuk menetapikan 0am d'alam mama. notis adalah di‘beni 
d:i bawah seksyen ind dam menghendatki seseomang yang 
memberi notis itu, sama ada pada masa notis diberi 
atau pada masa salinan langganan diimport, atau pada
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ked-uawdua mas-a itersebut, untwk memberi «apa—apa :ke- 
{terangan dan mematuzhi mama-mean-a :syarwt 11am, jikxa 
ada, vsebagaimaJ-na yang munsgkin d‘imyatbafloan dalam 
peraturan-peraturan itu. 

(5) Tam-pa 'menej-ejars kelua-sa-n ISUbSQk'SYHCIl (4), 
peraturan-peraturan yang dibuat di bawah subseksyen 
itu boleh termasuk peruntukan-peruntukan yang meng- 
hendaki seseorang yang telah memberi notis di bawah 
subseksyen (l)— 

(a) untuk membayar apa-apa fee berkenaan dengan 
notis itu sebagaimana yang ditetapkan oleh' 
peraturan-peraturan itu; 

(b) untuk memberi kepada Pengawal apa-apa 
sekuriti sebagaimana yang ditetapkan oleh 
peraturan-peraturan berkenaan dengan apa-apa 
liabiliti atau perbelanjaan yang dia mungkin 
tang ung berikutan dengan penahanan pada 
bila- ila masa dalam tempoh yang dinyatakan 
adalam notias mengenai salinanr-salimn lang- 
garan atau benisk'utan dengan saliman Lang- 
garan atau berikutan dengan apa-apa yang 
dilakukan berkaitan dengan suatu salinan yang 
ditahan; 

(c) sama ada apa-apa sekuriti seperti tersebut itu 
di-ber-i atau 'tidak, untuk menanggung arugi 
Pen ga-wail rterheadap a-pa-zapa habiflti aha-u per- 
belan-jraan yam-g [tersebut dalam perenggan (a). 

(6) Mana-mana Penolong Pengawal, pegawai polis 
yang berpangkat tidak rendah daripada Inspektor atau 
mana—mana pegawai kastam boleh mencari dan me- 
nyirta mama-mama saI-inan l-anggamn yang dilarang di 
bawah. subseiksyen (3). 

(7) Apa-b‘ila mama—mam: salinan Langgamn disitta 
di bawah seksyen ini, pegawai yang menyita hendaklah 
dengan segera memberi notis bertulis mengenai penyi- 
taan ietu ‘dan altasanaaflasannya ekepasdxa rtuvan punya 
salimm langgaran jitka diikebahui, s-ama ada dengan 
sendi-ri menyerahkan usendiniu nouis .istu Ikepadamya astau 
dang-an pos Ike :tempat kedieamswnnya, jika diketahui: 

Dangan isyarat bahawa notis tensebut Iti-daukl-ah dike- 
hen‘dvaxk-i di-beni ji-kza penyitaan dibwalt pada Gran-g -i:tu atau 
di hada-pan pesalah atau tuan punya 'aitzau ejennya, :atau
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dalam hal suatu vesel atau kapal udara, di hadapan 
nakhoda atau jurmberbangnya, mengik-ut mama yang 
berkenam. 

(8) .Sa-lma-n-asalinan langgaran boleh kena dimampas 
scollah-oluah sianya barang-barang larangan din bawah 
undang-undang berkaitan dengan kastam. 

38. ( 1) Tertakluk kepada subseksyen (2), hakcipta 
mengenai sesuatu karya sastera dalam bentuk sesuatu 
program komputer tidak dilangar dengan pembuatan 
suatu pengeluaran semula karya itu atau program 
kompwterr sebagai swam pmyesuaian Marya mtu, film— 

(a) pengeluaran semula itu dibuat oleh, atau bagi 
pihak, tuan punya hakcipta salinan itu (dalam 
seksyen ini disebut dokumen asal) dari mana 
pangeluwran semula mtu dibuat; dam 

(b) pengeluaran semula :utu dilbuat bagi- msaJksud 
dignnakam, oleh atau bagi pihaJlg tuan punya 
s_alina,n causal rsa-haja, sebagai gami salinan aJsal 

saljnan 31931 irtu hilang, musnah aJt-au 

telaéh tidak digunakan. 
: 

(2) Subseksyen (1) tidak terpakai bagi pembuatan
_ 

suatu pengeluaran semula program komputer, atau 
suatu penyesuaian program komputer itu—~— 

(a) dim-i salman langgaran program L‘kompwter itu; 
:azbau 

(b) berlawanan dengan arahan nyata oleh atau bagi 
pihak tuan punya hakcipta mengenai program 
komputer mf’ang diberi kepada tuan punya 

tidal: lewat dari masa bila 1:11am 

punya salinan asal itu memperolehi salman 
asal itu. 

(3) Bagi maksud seksyen ini— 
(a) sebum mengenai suatu salimn program kom— 

puter atau suatu penyesuaian program kom- 
pu-ter adal-ah sebutan mengenai apa-«ajpa izcmt‘iJkosfl 

dalam mana program komputer atau penye- 
wasua‘iram i-tu dikeluasrkan semula dalam bemtuk 

‘ 

material; dan 
(b) sebutan mengenai arahan nyata, berhubung 

dengan suatu salinan program komputer atau 
7 

suatu penyesuaian program komputer, ter- 
masuklah sebutan mengenai arahan yang
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mudah dibaca yang dicetak atas salinan atau 
atas bungkusan yang di dalamnya salinan itu 
dibekalkan. 

39. (I) lika
g 

Lka'tamkala hakcipta Wujud dalam seseuwtu 
karya, mana-mana orang yang— 

(a) membuat untuk jualan atau sewa apa—apa 
salinan langgaran; 

lb) menjual, menyewa atau seCara dagangan, men- 
dedahkan atau menawarkan untuk dijual atau 
disewa apa-apa salinan langgaran; 

_ 

(c) mengedarkan salinan-salinan langgaran; 
' 

. 

(d) memilfki, bagi apa-apa kegunaan. selain' dari- 
pada untuk kegunaan persendirian dan domes- 

' . tik, apa-apa salinan langgaran; . 

H 

(e) dengan cara dagangan mempamerkan pada 
* awam apa-apa salinan langgaran; ‘ 

(f) mengimport ke Malaysia, bagi apa-apa kegu- 
-naan selain daripada untuk kegunaan perSen- 
dirian clan domestik apa—apa salinan langgaran; 
atau- , 

(g) mémbuarl: atau ada dal-am miliknya apa-apa 
perekaian yang digunaflcan atau bertujuan unmk 
digunakan bagi maksud membuat. salinan 
langgaran,

' 

melainkan jika dia membuktikan bah‘avva dia bertindak 
dengan s-uci hati dan ti‘dak mempunyai alasan yang 
munasabah - untuk' mengagak bahawa hakcipta akan- 
atau mungkjn dilanggar,ada1ah melakukan suatu 
kesalahan dan apabila disabitkan boleh diken‘akanu— 

(i) dalam hal kesalahan' di bawah perengg‘an (a) 
'hzingga (f), denda tidak melebihi sepuluh ribu 

Fringgit bagi setiap salinan 1anggaran,atau 
, penjam bagi suatu tempoh tidak melebihi limaj 

tahun atau kedua-duanya dan bagi apa-apa 
kesalahan kali kemudian denda tidak melebihi 
dua puluh ribu ringgit bagi setiap salinan 
langgaran atau penjara bagi snafu tempoh 
tidak melebihi scpuluh tahun atau kedua-duaa " fiya dan‘ ' 

Kesalahan— 
kesalahm
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(ii) dalam hal kesalahan di bawah perenggan (g), 
denda tidak melebihi dua puluh ribu ringgit 
bagi setiap perekaan yang berkenaan dengan- 
nya kesalahzm telah dilakukan atau penjara 
bagi suatu tempoh tidak mel'ebihi sepuluh 
tahun atau kedua-duanya dan bagi apa—apa 
kesalahan kali kemudian denda tidak melcbihi 
empat puluh rihu ringgit bagi settiap perekaan 
yang berkenaan dengannya kesaalahan telah 
dilakukan atau penjara bagi suatu te-mpoh 
tidak mel-ebihi dua puluh tahun a'tau kedwa~ 
duanya. 

(2) Bagi maksud perenggan (a) hingga (f) sub- 
sekSyen (l), mana—mana orang yang mempunyai dalam 
milikan, jagaan atau kawalannya tiga atau lebih 
salinan langgaran sesuatu karya dalam bentuk yang 
sama hendaklah, melainkan jika dibuktikan sebaliknya, 
dianggap memiliki atau mengimport salinan-salinan 
tersebut bagi apa-apa kegunaan selain daripada untuk 
kegunaan persendirian atau domestik. 

(3) Mama—manta orang yang menyebabkan sesuatu 
karya sastera, drama atau muzik dipertunjukkan di 
hadapan awam, sedangkarn dia mengeit'ahui bahawa 
hakcipta wuiud mengenai karya itu dan bahawa 
pertunjukan tersebut merupakan suatu perla-nggaran 
hakcipta, adalah melakukan suatu kesalxahan di bawah 
subseksyen ini. 

(4) Jika sesuatu kesalxahan di bawah seksyen ini ada- 
lah dilakukan oleh suatu pertubuhan perbadanan atau 
oleh sesporang yang menjadi pekongsi dialam suatu 
firma, tiap- tiap pengarah setiausaha atau pengurus 
pertubuhan perbadanan itu atau, mengikut mama 
yang berkenaan, tiap-tian pekongsi yang lain dalam 
firma itu hendaklah disifatkan sebagai melakukan 
kesalahan itu melainkan jika dia membuktikan bahawa 
kesalahan itu dilakukan tanpa persetuju'an atau pem- 
biarannya dan bahawa dia telah berusaha dengan 
sewaiarnya untuk menghalang berlakunya kesalahan 
itu 

40. (l) Afidavit atau akuan berkanu'n yang dibuat 
di hadapan mana-mana orang yang mempunyai kuasa 
untuk mengendalikan sumpah oleh mana-mana orang 
vang mengaku bahawa dia adalah tuan punya hakcipta
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itu atau oleh ejennya mmgenai mana-mana karya yang 
layak dilindungi oleh hakcipta di bawa—h ' Akta ini 
menyatakan bahawa— 

(a) pada masa yang ditetapkan di dal-amnya 
hakcipta wujud mengenai karya tersebut; 

(b) dia adalah tuan punya hakcipta itu; dan 
(c) satu salinan karya itu yang disertakan bersama- 

sama afidavit atau akuan berkanun itu adalah 
salinan asal karya itu, 

bolehlah diterima sebagai keterangan di dalam apa-apa 
presiding di bawah Akta ini dan hpndaklah menjadi 
bukti prima facie tentang fakta-fakta yang terkandung 
di dalamnya. 

(2) Mana-mana orang yang bertindak' sebagai ejen 
bagi maksud subseksyen (1) adalah dikehendaki 
menunjukkan kuasa secara bertulis yang membenarkan- 
nya bertindak sedemikian. 

(3) Jika sesuatu syarikat atau mana-mana kumpulan 
orang lain menuntut keempunyaan hakcipta itu, 
afidavit atau akuan berkanun hendaklah dibuat oleh 
seorang pegawai yang bertanggungjawab dari syarikat 
atau kumpulan orang tersebut. 

41. Mana-mana orang yang melakukan kesalahan di 
bawah Akita i-nli yang baginya ‘tiada penalti :khtavs di- 
peruntukkan, apabila disabitkan boleh dikenakan denda 
tidak melebihi dua puluh lima ribu ringgit atau penjara 
bagi suatu tempoh tidak melebihi tiga tahun‘ atau 
kedua-duanya. . . 

BAHAGIAN VII 
PENGUATKUASAAN 

42. ( l) Dalam miapa'tisap kes di- mama mwklumat d-i-beri 
atas sumpah kepada mana—mana majistret bahawa ada 
sebab yan‘g munasabah untuk mengesyaki bahawa di 
dalam mana-mana rumah atau premis ada apa-apa 
salinan langgaran atau apa-apa perekaan yang digunas 
kan atau dicadangkan untuk digunakan bagi membuat 
salinan-salinan Ianggaran, atau yang boleh digunakan 
bagi maksud' membuat salinan-salinan langgaran, atau 
apa-apa artikel. lain, buku atau dokumen lain yang 
dengannya atau berhubungan dengannya apa-apa 

Penalti. 

Kemasukan 
dengam 
waran atau 
sebaliknya.
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kesalahan telah :dilakukan- 'di bawah seksen A 39, 
maji-stre't itu boleh mengeluarkan‘suatu-waran dengan 
ditandatangani olehnya dan men'urut kuasa waran itu 
mana—mana Penolong Pengawal atau pegaw‘ai polis 
yang berpangkat tidak rendah daripada Inspektor yang 
dinamakan atau disebut dalam waran .itu boleh 
memasuki rumah atau premis pada bilarbila masa yang 
munasabah pada Waktu siang atau malam dan mencari 
serta menyita apa—apa salinan langgaran, perekwaan 
artikel, buku, atau dokumen: 

Dengan syarat bahawa jika seorang Penolong 
Pengawal atau pegawai polis yang berpangkat tidak 
rendah daripada Inspektor berpuas hati atas maklumat 
yang diterima bahawa dia mempunyai alas..n yang 
munasabah untuk mempercayai bahawa oleh sebab 
kelambatan unutuk mendapatkan Waran geledah, apa— 

apa salinan, perekaan, artikel, buku atau dokumen 
yang telah atau vakan digunakan untuk melakukan suatu 
kesalahan *di bawah Akta'inj I‘mungkin akan dialih atau 
dimusnahkan, {dia bo-leh ‘memasuki rumah atau premis 
tersebut tanpa Waran da'n menyita apaeapa salinan', 
perekaan, artikel, buku' ‘atau' dékumen tersebut dari 

‘ 
dalam rumah atau premis itu. 

' 

(2) Seorafig Penolong Pc‘ngawal atau pegawai polis 
yang berpangkat tidak rendah daripada In'spektor yang 
membuat carian itu boleh menyi‘ta apa-a'pa‘ salinan 
langgaran, perekaan yang digunakan atau dicadang 
untuk digunakan bagi «membuat salinan—salinan 
lxanggarnan atau belch digun‘ajkan unitu-k bagi malksud 
membuat salinan-salinan langgaran, atau apa—apa 

‘ artikel lain 'buk—u atau dok-umen lain, dan jika mana- 
mana salinan,perekaan, artikel,b11ku atau dokumen 
terSebut disita dia hendaklah mengemukakan salinan, 
perek'aan," artikel, buku atau dOkumen tersebut disita, 
Qi hadapan majistrczt, dan apabila dikemukakan, 
majistret hendaklah mengarahkan supaya salinan, 
perekaan, artikel, buku atau dokumen itu disimpan 
dalam jagaan Pengawal atau polis bagi maksud apa-apa 
penyiasatan atau pendakwaan di b'awah Akta‘ini.
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43. Mama—mana Penolong Pengawalratau pegawai polis 
yang _ berpangkatr 'tidak rendah : daripada Inspektor 
dalam » menjalankan kuasa‘kuasanya di bawa-h ‘seksyen 
42 jika ia adalah perlu untuk b6rbuat demikianboleh—‘w 

(a) memecahkan apa-apa pintu luar atau dalam 
rumah kediaman atau mana-mana premis lain 
clan memasukinya; 

(b) dengan menggunakan kekerasan memasuki 
tempat itu dan tiap-tiap bahagiannya; 

(c) memindah dengan menggunakan kekerasan 
apa-apa gahangan kepada kemasukan, carian, 
Eenyitaan dan pemindahan yang dia diberi 

uasa untuk melangsungkan; dan 

(d) menahan tiap-tiap orang yang dijumpai di 
tempat itu sehjngga tempat itu teIah digeledah. 

(1) Penolong Pengawal atau pegawai polis yang 
berpangk‘at tidak réndah daripada Inspektor yang 
menyita apahap'a sa‘fiH-‘an lahggdrafi, perekaan, artikel, 
buku atau domim'én di Ebaw‘mff' Bahaglan ini hendlak- 
Iah menvedia‘kan Suat‘u‘ Senérai bafang-barang yang 
telah disita dan denga‘n serta-merta menyerahkan 
salinan yang te_1ah ditandatangani olehnya kepada 
penduduk atau ejennya atau orang 'gajinya yang berada 
di premis 11:11. , 

(2) J 1ka premis tersebut tidak diduduki, Penclong 
Pengawal atau pegawai polis yang berpangkat tidak 
rendah daripada: Inspektmfipt hendaklahi barang di 
mama mungkin meletakgkan sua-tu senarai barang— 
barang yang disfla “daripada pram 11:11 - 

"I' 

45. Jika fei‘nyata kepada scorang Pénoleng Pengawal 
atau pegaWaI ‘pdfis yah'g berpangkat tidzik réhdah dari- 
"pada Inspélétor Bahawa adalah tidal: praktik u'ntu‘k 
memindahkan dari tempat yang fliju'm‘pain'ya, apa-apa 
barang atau dokumen yang disita _ol_ehnya dalam men- 
jaiank‘an knaSanya di baw‘ah Ak'ta ini, dia boleh dengan 
apa cam jtra memeteratkan bafangs-baran'g atau 
dokum'en itu di dalam emis itu atau bek'as yang 
digunakannya ter‘dapat bararlg-bat'ang atau dokume'n- 
dokumen tersebut, dan adalah meniadi suatu kesalahan 

Melang- 
sungkan 
kemasukan 

dahan dan 
penahanan. 
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Y‘FEE 
dlsua. 

, I 
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bagi scseorang yang tanpa kebenamn yang sah, me- 
mecah, menganggu atau merosakkan meterai tersebut 
atau memindah barang-barang atau dokumen tersebut 
atau cuba perbuat demikian 

46. Mana-mana orang yang—— 

(a) tidak membenarkan mana-mana Penolong 
Pengawal atau pegawai polis yang berpangkat 
tidak rendah daripada Inspektor akses kepada 
mana-mana tempat; 

(b) menycrang, menggalang, menghalang atau 
melengahkan mana-mana Penolong Pengawal 
atau pegawai polis yang berpangkat tidak 
rendah daripada Inspektor, dalam melangsung- 
kan apa-apa kemasukan yang dia berhak untuk 
melangsungkan di bawah Akta ini, atau dalam 
pelaksanaan apa—apa duti yang dikenakan atau 
kuasa yang diberi oleh Akta ini; 

(c) yang mempunyai dalam pengetahuan atau 
kuasanya apa-apa maklumat berkaitan dengan 
suatu kcsalahan atau kesalahan yang disyaki di 
bawah Akta‘ ini atau apa—apa maklumat 
Iain yang dengan munasabah mungkin dike- 
hendaki darinya, dan dia mempunyai kuasa 
untuk membctri; atau -. 

(r1) dengan sengaja memberi maklumat palsu, 

adalah melakukan suatu kesalahanQ 

47. Suatu waran yang dikeluarkan di bawah Akta ini 
adalah sah dan boleh dikuatkuasa walau' apa pun 
kecacaban, kesilapan atau ke‘tinggalan di dalamnya 
dan apa-apa salinan, perekaan, artikel, buku atau 
dokumen yang disita di bawah wanan tersebut atau 
dalam permohonan untuk mendapatkan waran itu 
bolehlah diterima sebagai keterangan dalam apa-apa 
presiding di bawah Akta ini. 

48. (l) Mana-mana Penolong Pengawal atau pegawai 
polis yang berpangkat tidak rendah daripada Inspektor 
mempunyai‘ kuasa untuk menyiasat apa-apa kesalahan 
yang dilakukan di bawah Akta ini atau perundangan 
subsidiari yang dihuat di bawahnya.
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(2) Mana-mana Penolong Pengawal atau pegawai 
polis yang berpangkat tidak rendah daripada Inspektor 
boleh, berhubungan dengan apa-apa penyiasatan ber- 
kenaan dengan apa- apa kesalahan di bawah Akta ini 
atau perundangan subsidiari yang dibuat di bawahnya 
menjalankan kuasa—kuasa khas berhubungan dengan 
penyiasatan polis, kecwali kuasa untuk menangkap 
tanpa waran yang diberi oleh Kan-un Prosedar Jenayah 
bagi apa- apa kesalahan boleh tangkap tidak boleh 
dijalankan oleh mana- -mana Penolong Pengawal 

49. ( I) Walau apa pun peruntukan mana-mana undang- 
undang bentu'lis yang berlawanam jifloa 'seseortawng di-per- 
tuduh ata-s ‘sesu'astu kesalahan di bawah Ackta inst, apa-a-pa 
pernyataan sama ada pernyataan itu terjurnlah kepada 
suatu pengakuan salah atau tidak atau secara lisan 
atau bertulis, dibuat pada bila-bila masa, sama ada 
sebelum atau selepas orang ‘i‘tu di‘per-tuduh dan sama ada 
sesama berllangsunugnya sesuastu penyiaswtan di- bawah 
Aikrba, tartan :tiud'ark dan :sama =ada wtau wtidaek kesemua atau 
sebahagian dam-'ipaxdanya bagi menjawab soalan-soalan, 
oleh orang itu kepada atau dalam pendengaran 
seorang Penolong Pengawal atau seorang pegawai 
polis yang berpangkat tidak rendah daripada Inspektor 
dan sama ada atau :tidaxk diiterjemahikarn kcpad-anya 
oleh seorang Penolong Pengawal, seorang pegawai 
polis yang herpangkat tidak rendah daripada Inspektor 
atau mana-mana orang lain yang berkenaan atau tidak- 
dalam kes itu belch diterima sebagai keterangan dalam 
pembicaraannya dan, jika orang itu menawarkan diri- 
nya sebagai seorang saksi apa-apa pernyataan itu 
boleh digunakan dalam pemeriksaan balas dan bagi 
maksud mencabar kebenarannya: 

Dengan syarat bahawa : 

(a) titada pernyata-an itu boleh diatcrima asta-u di— 

gunaakan seperti' :tersebut -di amas- 

(i) .iiJka pembuaban pernya-taan itu Itemyanta 
rkepada mahekamah etelah dirsebabkan oleh 
~apa-a-pa dorongan, uguatam atau jan‘j'i Ine- 
ngenari par-tubu-hnan iterhadap orang itu, 
yang datangnya dari semang yang ber- 
Ikurzvsa da'n yang pada‘ pandapart mahklam'ah 

Kebolch- 
terimaan 
pern'yata an .
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mencukupi untuk memberi orang itu 
alasan-ialsaxsan yang Itemyama kepadamya 
adalazh munaxsabah unmk mangagak 
bahawa dengan membuat pemyataan itu 

. ia aklan mendapat apa—apa faedah at'au 
dapat mengelakkan apa-apa kejahatan 
dari jenis keduniaan berhubung dengan 
pembicarasan terhadapnya itu; atau - 

(ii) mengenai sesuatu pernyataan yang Adi- 
buat oleh orang itu selepas dia ditangkap, 
melaagmkan jiika matamah barpums hati 
bahawa dia telah diberi amaran dengan 
perkataan—perkataan be‘rikut atau per- 
kataan-perkataan yang bermaksud s'e— 

' demikian: 
“Adalah menjadi kewajipan saya 

untuk memberi amaran kep ada kamu 
bahawa kamu tidaklah diwajibkan 
menyatakan sesuatu atau menjawab 
apa~apa soalan tetapi apa jua yang 
kamu nyaftzalkan, sama ada sebagan men- 
jawwb mat-u isoalan- atau Pidaik, boleh 
diberi sebagai keteranganf’; dan 

(b) sesuaitu pernyaJtaan yang dibual; oleh Siesiapa jua 
sebclum sempat dia diberi amaran tidak belch 
dijadikan Sebagai tidak boleh diterima sebagai 
keter‘angan semata-mata oleh sebab dia tidak 
dib‘e‘ri amaran jika dia diben amaran dengan 
Schempa segera yang mungkin. ‘ 

'(2) Walau a-pa pun pemmtwkanaperuntukan mam— 
mana undang-undang bentul-is yang berla‘wanwan sesa— 

omang yang dirtuduh :atas sesuafcu :kesalahan yang baginya 
dipalkai s-ubseksym (1),Itida£k1ah diwajijbkwan menja—Wab 
apa—apa. soaljan berhubungan dengan 'kes mtu selepas :ia 
diberi amaran. , . 

50. film seseomang mendedahlkan rkepada mama-manta 
ornatng 1am apa-apa maklumajt yang telah di- 
dwparti olehnya menuru’t Aikta mi, dia adalah melaku- 
kan suatu kesalahan, melainkan pendedahan itu dibuat 
dalam 13132111 bagi maksud melaflcsanakan fungsi-fungsi 
dan tuga‘s—‘tug‘asnya di hawah Akta mi.
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51. Apa—apa prosiding jenayah di hadgflan Mahkamah 
Sesyen untuk suatu kesalahan di baw Akta ini atau 
perundangan subsidiari yang dibuat di bawahnya boleh 
dijalankan oleh seorang Penolong Pengawal atau 
pegawai pohs yang berpangkat (tidal: mendah daflpada 
Inspalqtor. - 

52. (1) Apa-apa artikel, buku, dokumen, salinan atau 
perakaan yang incl-ah disita menucmt Akta im boleh kena 
dirampas. 

(2) Mahzkzamah yang membicamkaan mamamama 
orang - yang dituduh aims sesuatu kesalahan di 
bawah Am finiholeh apabila selesari pembicam'aan iltu, 
sama ada pesalah yang dituduh itu telah disabitkan 
atau tndak, memerinmtah asupaya apaaapa antirkel, buku, 
dokumen, salinan atau perekaan yang telah disita da‘ri-' 
pada orang itu dimusnahkan, atau dalam hal salinan 
Langgaran, disserahkan kepada wan punya hakcipta 
yang pertain-a, pemegang serahhak atau pemegang lessen 
eiksklusif, men-gikut mama yang bemkernaan. 

(3) J ika tiada apa-apa pendakwaan mengenai apa- 
apa. artikel, buku, dokumen, salinan atau perekaan 
yang telah disita semasa. kuasa. yang diberi di bawah 
Akta ini dijalankan, artikel, buku, dokumen, salinan 
atau pereleaan irtu hendakl-ah diklma dam di’sifahkan 
sebagai telah dirampas apabila tamatnya satu bulxan 
kalendar dari tarikh ianya disita, melainkan suatu 
tuntutan telah dibuat sebelum tarikh tersebut mengikut 
cara yang dinyatakan kemudian daripada ini. . 

(4) Mana-mana orang yang menegaskan bahawa dia 
adalah 'tuan punya artikel. buku, dokumen, salinan 
amau perekwan yang utellah disirta di bawah Akba iiiflfl dan 
antiskel, bulku, dokumen, :salisnan atau pereloaan litu ‘tidak 
boleh kena dirampas bolehlah dengan sendirinya atau 
melalui ejennya yang dibenarkan secara bertulis oleh- 
nya, memberi notis kepada Penolong Pengawal menge- 
nai tuntutannya itu. ' ‘ 

’ (5) Apabila Penolcmg Pengawal menerima notis di 
bawah subseksyen (4), dia hendaklah merujuk notis itu 
kepada Pengawal yang boleh, setelah menjalankan 
siasatan yang difikirkannya perlu, mengarah artikel, 

Menjalan- 
kan 
dakwazm di 
mahkamah. 

Perampasan 
artikal- 
artikell.
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buku, dokumen salinan atau pcrekaan tersebut dilepas- 
kan atau dirampas atau merujukkan perkara itu kepada 
mahkamah untuk diputuskan. 

(6) Mahkamah yang kepadanya perkara itu dirujuk 
hendaklah mengeluarkan saman menghendaki orang 
yang menegaskzan bahawa di=a adalah Ituan pu-nya 
artikel, buku, dokumen, salinan atau perekaan tersebut 
dan kepada orang yang daripadanya artikel, buku, 
dokumen, salinan atau perekaan tersebut telah disita 
untuk menghadirkan diri di hadapan mahkamah dan 
apabila dia memasukkan kchadirannya ataupun ingkar 
untuk memasukkan kehadirannya yang mana telah ter- 
bukti bahawa saman dihantar sewajarnya, mahkamah 
hendaklah meneruskan pemeriksaan mengenai perkara 
iitu dan apabi-l-a terbuknti :sesua-tu k-esal-a-h-an stel'ah d‘i‘laiku- 
kan di bawah Akta ini atau perundangan subsidiari 
yang dibuat di bawahnya dan artikel, buku, dokumen, 
salinan atau perekaan tersebut adalah menjadi hal- 
perkara atau telah digunakan untuk melakukan ke- 
salahan itu, hendaklah mengarah supaya artikel, buku, 
dokumen, salinan, atau perekaan itu dirampas atau 
boleh, jika ketiadaan bukti tersebut, mengarah supaya 
artike], buku, dokumen, salinan atau perekaan itu 
dilepaskan kepada yang berhak kepadanya. 

(7) Apa-apa artikel, buku, dokumen, salinan atau 
perekaan yang dirampas atau disifatkan telah dirampas 
henclnazk-la-h dixserahulcan kepada .Pen-gawal yang hendak- 
lah melupuskannya mengikut cara yang difikirkannya 
patut. 

Pemeriksaan 53. (l) Jika Salinan-salinan yang disyaki melanggar 
berkadar 
nrtikel- apa—apa hakcipta atau selainnya boleh kena disita telah 
$33151 disita, maka adalah mencukupi untuk membuka dan 

35:33"! memeriksa hanya satu peratus atau mana—mana lima 
I a. 

salinan, yang mana lebih kurang, kandungan tiap—tiap 
bungkusan atau bekas yang disfia itu. 

(2) Mahkamah hendaklah menganggap bahawa 
salinan- salinan yang selebihnya dalam bungkusan atau 
bckas itu adalah dari jenis yang sama dengan salinan- 
salinan yang telah diperiksa.
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54. (l) Kecuali sebagaimana diperuntukkan kemudian 
daripada ini, tiada saksi dalam mana—mana presiding 
sivil atau jenayah berkewajipan atau dibenarkan men- 
dedah nama atau alamat informer atau isi dan jenis 
maklumat yang diterima daripadanya atau untuk 
menyatakan apa-apa perkana yang mungkin mem- 
bawa dirinya diketahui. 

(2) Jika apa-apa buku, dokumen atau surat yang di 
bawah keterangan atau yang boleh kena diperiksa, 
dalam apa-apa jua prosidimg sivfl namau jenayah, mangan- 
dungi apa-apa pencataan yang menamakan atau mem- 
perihalkan informer atau yang mungkin membawa 
kepada dirinya diketahui, mahkamah hendaklah menye- 
babkan semua petikan tersebut disembunyikan dari- 
pada pandangan atau dipadamkan setakat mana ianya 
perlu unutu'k melinedung-i informer dari diketahui. 

(3) Jialca semasa pemubicarazan mengenai apa-apa :ke- 
salahan di bawah Akta ini atau mana-mana perun- 
dangan subsidiari yang dibuat d-i bawahnya, mahkamah 
setelah menjalankan siasatan penuh terhadap kes 
itu mempercayai bahawa informer secara tidak 
sah di sisi undang-undang telah membuat dalam 
aduannya suatu pernyataan praktik yang diketahui- 
nya atau dipercayainya adalah palsu atau tidak di- 
percayainya sebagai benar, atau jika dalam apa-apa 
presiding lain mahkamah berpendapat bahawa keadilan 
tidak boleh dijalankan sepenuhnya antara pihak-pihak 
berkenaan tanpa identiti informer diketahui, maka 
adalah sah bagi mahkamah untuk menghendaki supaya 
aduan asal jika bertulis dikemukakan, dan membenar- 
kan siasatan dan menerima pendedahan sepenuhnya 
mengenai informer itu. 

55. Tiada tindakan atau pendakwaan boleh diambil, 
dimulakan atau dibawa dalam mana—mana mahkamah 
terhadap mana-mana Penolong Pengawal atau pegawai 
polis yang berpangkat tidakrendah daripada Inspektor 
bagi atau oleh sebab atau berk'enaan dengan apa-apa 
tindakan yang diperintahkan atau dilakukan bagi 
maksud melaksanakan Akta ini, dan tiada guaman atau 

Melindungi 
informer 
dari 
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pun dakwaan bolch dibenarkan dibawa dalam mana- 
mana. mahkamah terhadap mana—mana orang lain bagi 
atau oleh sebab atau. berkenaan dengan apa-apa per— 
buatan yang dilakukan atau dikatakan sebagai telah 
dilakukan olehnya di bawah perintah, arahan atau 
petunjuk m‘ana-mana Penolong Pengawal atau pegawai 
polis yang berpangkat tidak rendah daripada Inspektor 
bagi apa—apa maksud sebagaimana tersebut di atas: 

Dengan syarat bahawa tindakan itu telah dilakukan 
denga'n suci hati dan 'dengan kepercayaan , yang 
munasabah bahawa ianya adalah perlu bagi maksud 
yang dicadangkan untuk dilaksanakan dengannya. 

'BAHAGIAN VIII 
PELBAGAI 

56. (l) Jika seSuatu pertikaian timbul di antara mana- 
mana orang dan suatu badan pelesenan berkenaan 
denganm 

(a) keengganan badan pelesenan itu untuk mem— 
beri kepada orang itu suatu lesen am yang 
seksyen ini terpakai baginy;a atau 

(b) terma-terma. dan syarat-syarat yang mana 
badan pelesenan itu bersedia untuk memberi— 
rkan Iesen tersebut, 

maka sama ada orang atau badan pelesenan itu boleh 
merujuk pertikaian itu kepada Mahkamah Tinggi. 

(2) Seksyen ini adalah terpakai bagi suatu lesen 
am yang membenarkan pemegang lesen itu— ' 

(a)da1am hal karya sastera atau muzik untuk 
mengeluarkan semula, berhubung di tempat 
awam, menyiarkan, berhubung melalui kabel,. 
atau mengedarkan karya- karya itu kepada 
awam; . 

(b) dalam hal mama-mama karya lain, untuk mem- 
buat salinan ke atas karya—karya itu, ber— 
hubung di tempat awam, menyiarkan atau 
menghubungkan karya-karya itu melalui kabel 
atau mcnyebabkan karya-karya itu disampai— 
kan secara terbuka.
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(3) 'Bagi maksud seksyen inj, suatu badan pelesenan 
hendaklah disifatkan sebagai telah enggan memberi 
suatu lesen am kepada seseorang jika badan pelasenan 
itu telah gagal untuk memberikan suatu lesen atau 
gagal untuk menyatakan secara bertulis akan terma- 
terma dan syar‘at—syarat di mana badan pelesenan itu 
bersedia untuk memberikan lesen itu dalam suatu 
tempoh masa yang munasabah dari tarikh .apabila 
orang itu telah membuat permintaan bertulis kepada 
badan pelesenan bagi mendapatkan lesen tersebut. 

(4) Sungguhpun perintah yang ‘ dibuat oleh 
Mahkamah Tinggi sebagai penyelesaian pertikaian 
yang dirujukkan. kepadanya -menurut subseksyen (1) 
terus berkuatkuasa, salah satu pihak kepada pe-rtikaian 
itu boleh merujuk semula perkara itu ke Mahkamah 
Tinggi bagi pertimbangan selanjutnya, tetapi,. kecuali 
dengan ke‘benaran khas Mahkamah—

_ 

(a) suatu perintah'yang 1 dibuat supaya berkuat- 
kuasa ‘selama tidak lebih daripada djua ta‘hun 
dari-‘tarikh ianya berkuatkuasa tidak boleh di- 

' ruj'uk Semula kepada ‘Mahkamah di bawah' 
subseksyen ini, 

(b) suatu perintah yang dibuat supaya berkuat- 
kuasa tanpa ditetapkan masanya atau untuk‘ 
lebih dari dua tahun dari tarikh ianya berkuate 
kuasa tidak 'boleh Vdirujuk semula kepada 
Mahkamah sebelum (habis tempoh dua belas 
bulwan «dari mikh perinbah :ini dibuat. 

' ' 

57. Men-teri boleh membuast peratuI-an-pena’fimn bagi 
menjalankan peruntukan-peruntukan Akta ini dah 
khususnya dan tanpa menjejas keluasan makna 
peruntukan .- tcrdahul‘u, boleh membuat 'peraturam 
penaturan untwk meluaskan pamak-aman Alma ind 
kepada mana-mana atau kesemua ‘karya yang tersebut 
dalam subseksyen (1) seksyen 7 Akta ini— . 

(a) kepada individu-individu yang menjadi warga- 
fielgara atau pemastautin—pemastautin .tetap di 

a am; .
' 

(b) kepada‘ pertubuhan-pertubuhan perbadanan 
yang diperbadankan dan ditubuhkan di 
dalam atau di bawah undan'g-undang; '



Kecualian. 
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(c) kepada karya-karya, selain daripada siaran, 
yang mula-mulanya diterbitkan di dalam; 

(d) kepada k‘arya-kaléya senibina yang didirikan di 
dalam, dan kepa a karya-karya scni lain yang 
dimuatkan dalam sesuatu bangunan yang ter- 
letak di dalam; dan 

(e) kepada sia-ran yang dipancamk-am dari, 
sesuwtu negana yang menjadi pih-ask 'kcpnada sasuatu ltniti 
atau adalah ahli sesuwtu Ikonuvcnsyen amau persaJtuan 
yang Malaysia juga menjadi pihak atasu ahli, mengiikut 
ma'na yang behkanaan, dan yang men-gadaka'n perl-izn- 
dungan haikci-pta bagi ska-rya-dkarya yang dirlindun‘gi d:i 
bawah Akta .iani. 

. ( 1) Tiada apa-apa jua dala-m Alk=ba mi boleh men- 
jejaskan apa-a-pa h'aik aatrau keisstimewazan mama-mama 
onamg, .termasuk Ker‘ajaan, sdi bawash mama-mana 
unclang-undang bent-ul-ins, :kecuahi: isetaxkajt mama und-ang- 
und-ang itu dimanxsuhkasn, pinda atau diuba-hsuaxi dengan 
pxawnya oleh .wta-u adalah :bark akomsisten dengan Akta 
m1. 

(2) Tuada apa-apa jua daLam Aakta mi boleh menjejas- 
loan flak-balk Kerajaan Malaysia, atau manasmana orang 
yang mendapat hakmilik dari Kerajaan untuk meniual, 
mengguna atau sebaliknya mengurus artikel- artikel 
yang dirampas di haw-ah undang-undamg yang ber- 
hubungan dengan Kama-m, Itermasuk arthkel-antike] 
yang dirrampa-s ‘sedemiJk-i-an manur-ut Akta mi annau mana- 
migna undang-undang bentulis yang dimansuhrkan ol'eh 
A La risnei. 

59.. Akta Hakcipta 1969 adalah dimansuhkan: 

Dengan syarat bahawam 

(a) Iti'aada apa-apa jua yang rtenhandung dalam Aikat'a 

ini belch menyenatuh lmbiliati mama-mama orang 
yang akan didakwa atau dihukum bagi kesa- 
lahan-kesalahan yang dilakukan di bawah Akta 
yang dimansuhkan sebelum mula berkuat- 
‘kuasa-nya Akta- mi, amau apa-iapa prosidmg yang 
dibawa atau hukuman yang dikenakan sebelum 
hari itu berkenaan dengan kesalahan itu;
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(b) apa-apa presiding, sama ada sivil atau jenayah, 
‘aata-u :kausa, :tind-ak-an yang belum selesai awn 
yang ada sebelum sahaja mula berkuatkuasa— 
nya Akta ini boleh diteruskan atau dimulakan 
di bawah undang-undang yang dimansuhkan 
seolah-olah Akta ini telah tidak dibuat; 

(c) apa—apa hak, keistimewaan, tanggungan atau 
liabiliti yang diperolchi, terakru atau di- 
lakukan di bawah Akta yang dimansuhkan dan 
apa-apa presiding atau remedi undang—undang 
benkenazm dengan hak, keistimewaan, tan-g- 
gungan «a-uau 'liabflaiati ism :tidakllah merjejas darn 
mama-mama prosiding atau remedi undang- 
undan-g itu boleh djmulaxlcan, dfitteruskaan dvan 
diikuatzkurasakan .seoleahdolah Akita :ini atelah ct‘idaak 

d‘ibuat. 

—_ 
HURAIAN 

Rang Undang-uhdang ini bertujuan untuk membuat peruntukan- 
peruntukan yang lebih baik dal'am undang-undang bcrhubungan 
dengan hakcipta dan perkara-pcrkara yang berkaiinn dengannya 
dan mcmansuhkan Akta Hakcipta 1969 yang sedia ada. 

2. Bahagian I adalah mengenai .perkara-perkara permulaan 
sepcrti tajuk ringkas, pemakaian dan tafsiran Rang Undang- 
Undang ini. Fasal 3 :bertuiuan amt-wk mengem—mkakan tafsiran- 
tafsiran baru “sperhubungan melalui kalbel”, fiprogram kmnputer”, 
“Pengawal”, “Timbalan Pengawal”, “Pcnolong nawal”, “penc- 
tapan”, “salinan langgaran” dan “Tribunal”. Sebagai tambahan. 
“penyesuaian”, “Inarya scni” dan “karya sastcra” telah ditafsitkan 
semula untuk membolehkan perlindungan hakcipta diberi kepada 
lebih banyak kategori karya dan untuk memenuhi, perkembangan- 
perkembaugan semasa dalam industri. 

3. Bahagian ini adalah jug-a mengenai keadaan-keadaan di mana 
sesuatu karyaa adalah disifatkan sebagasi telah diterbitkan (farm! 4). 
Sesuatu pcncrbitan adalah disifatkan sebagai pencrbitan pertama 
di. Malaysia jika karya itu mula-mulanya diterbitkan di Malaysia, 
atau jika ianya mula-mulanya diterbitkan di suatu tempat lain. 
diterbitkan di Malaysia dalam masa tiga puluh hari dari penet- 
bi-tan di tempat lain itu. Pertunjukan sesuatu karya sastera atau 
muzik dan pamcran scsuatu karyva scni tidal: belch dikira sebagai 
suatu penerbitan karya tersebut.
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4. Fasal 5 memperuntukkan perlantikan smeorang Pengawal 
Hakcipba, Timbalan Pengawal dan Penolong ‘Pengawal untuk 
menguatikuasakan dengan labih bail: undang-undang hacipta. 
Pengawal Hakcipta mempunyai pengawasan mengenai semua 
perkara berhubungan den-gan fhakcipta tertakluk kepada arahan 
dan kawalan am Menteri. 

5. Bahagian II adalah mengenai peruntukan-peruntukan am 
mengenai karya-karya yang layak untuk mendapat hakcfipta dan 
syarat-syarat yang perlu dipenuhir sebclum karya-ka‘rya boleh di- 
lindungi oleh hakcipta. Hakciptag tidak wujud kecuali dengan 
menurut kuasa Rang Undang-Undang ini (fasal 6). Fasal 7 mem- 
peruntukkan bahawa sesfiatu. karya sastera, muzik atau seni ada- 
l-ah tidal: layak untuk mendapat hakcipta melainkan usaha yang 
mencukupi telah dilakukan untuk menjadikan karya itu bersifat 
asal dan karya itu telah ditulis, direkod atau selainnya dijadikan 
dalam bentuk bahan. Fasal 8 memperuntukkan bahawa karya 
tcrbitan adalah dilindungri sepertifmana karya asal. 

6. Bahagian III adalah mengenai kuuasa dan jvangka masa halc- 
cipta. Fast!!! 12 memberi kepada pencipta karya sastepa, muzik 
eatau seni, atau filem, atau rakaman bunyi, hak eksklusif untuk 
mengawal bukan sahaja pengcluaran ,semula, penyampaian kepada 
awam dan siaran tetapi juga perhubungan melalui kabel dan 
pengedaran kepada awam kcscluruhan atau Sebahagian besar 
karya itu, sama ada dalam bentuk asal atau' tcrbitan. Walau 
bagaimanapun, pencipta tidal: mempunyai hak untuk mengawal 
perlakuan urusan yang wajar dan ini telah diperluaskan untuk 
merangkumi apa-apa kegunaan sesuatu karya bagi maksud mem- 
beri nasihat profesional olch seorang pengawal undang-undang 
dan apa-apa kegunaan scsuatu karya ole-h mana-mana per- 
pustakaan Negeri dan institusi profesional. Pcnyampaian sesuatu 
karya kepada awam di tempa‘t di mana tiada ‘apa-apa bayaran 
masuk dikenakan berkenaan dengan penyampaian tersebut 
oleh sesuatu kclab atau institusi adalah juga di luar bidang 
hawalan pencipta tetapi kclab atau institusi tersebut mestilah ber- 
sifat khairat atau pendiclikean. 

7. Hakcupta mengenai rakaman bunyi, siaran, fotog'raf, filem-dan 
sesuatu karya. Kerajaan, badan Kerajaan dan badan antarabangsa 
akan wujud sehingga lima puluh tahun selepas ia mula-mula di- 
terbitkan (fasal 17, 18, 19. 20 dan 21). Dalam hal sesuatu karya 
sastera, drama, muzik atau seni‘ (selain daripada fotograf), hak- 
cipta akan wujud semasa hayat pencipta dan lima puluh tahun 
selcpas kematiwannya. Sekiranya karya itu tidal: pernah diterbitkan 
sebelum kematian .penoiptanya, hakcipta ahan wujud seh-ingga 
l-ima puluh tahun selepas ia mula-mula ditcrbitkan.I-Ia1 yang 
sama terpakai bagi karya tanpa nama atau karya bemama san'aaran 
(fasal 16)
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8.‘ Fats-a1 22 memberi kuasa kepada‘ Kerajaan unfuk mengguna 
atau mengeluar Semula atau menyesuaikan d1alam apa-apabentuk 
mana- mana karya dan sebagai ganti Kerajwan hendaklah mem- 
bayar pampasan yang berpatutan kepada tuan punya hakcipta 
untuk kegunaan tersebut. 

9. Bahagian IV adalah mengcnai keempunyaan dan pcflyenah- 
halcan hakcipta dan mefigekalkan kebanyakan peruntulnan—per— 
untukan dalam undang— undang hakcipta yang wujud pada maasa 
ini'. . . . 

10. Bahagidn V memperuntukkan- penubuhan Tribunal Hakcipta 
(fasal 26). Tiap-tiap presiding di hadapan Tribunal hcndaklah di- 
dengar dan disclesaikan oleh Pengerusi dan tiga. orang anggota 
lain yang dipilih oleh Pengerusi (fast!!! 28). Fan! 29 memperuntuk— 
kan bahawra man‘a-mana orang boleh manohon. kepada Tribunal 
untuk mendapatkan suatu lesen untuk mengeluar dan menerbit 
dalam Bahasa Kebangsaan suatu terjcmahan karya. sastera atau 
drama yang telah 'dn'tulis dalam apa-apa bahasza lain. Fasa‘L 30, 
membolehkan mana-mana orang yang terkilan. dengan keputusan 
Tribunal supaya 'me'rayu kepada Mahkamah Tinggi: Fasal' 3] 
setcrusnya memperuntukkan bahawa Tribt‘nal boleh meminta 
maklumat hagi maksud menjalankan kuasa dan fungsinya di bawah 
Rang Undan‘g-Undang ini'. ’Menurut fasal 32, t=‘ada apa- apa tinda- 
kan atau prOsiding undang—undang belch; di‘ambil terhiadap mana- 
mana anggota Tribunal bagi apa- apa ya‘n‘g telah dibuat atau tidal: 
dibuat dengan suci hati. Fasal 33 memberi kuasa kepada Menteri 
untuk membuat pcmturan-peraturan berkaitan dengan Tribunal 
11.’ Bahagian VI adalah mengenai kesalahan—kesalahan dan 
remedi bagi pelanggaran ha-kcipta. Fasal 34 memorangkan parla- 
kuan-perlakuan yang dikira melanggar hakcipta dan fasal 35 
memperuntukkan bahawa tindakan terhadap pelanggaran hakcipta 
boleh diambilv‘ atas guaman‘r tuanv punya 'hakcipta itu. Fasal 36 
memperuntukkan bahawa pemegang lesen eksklusif mempunyai 
hak tindaka-n yang sama (kecuali terhadap tuan punya hakcipta) 
dan berhak kepada remedi yang sama seperti di bawah faml :35 
Seakan- aka‘n lesen itu adalah suatu penyerahhakan 

1—2. Dalam Rang Undang-Undang ini,- program komputer tar. 
masuk di bawah tafsiran karya sastera dan adalah bcrh’ak kepada 
perl-indungan hakcipta. Fasal 38 adalah mengenai beberapa per- 
lakuan yang dikira dazn tidak dikira sebagai_ melanggar hakcipta 
berkaitan dengan .prdgram kompute‘r. ‘ 

13 Fasal 39 dan 41- adalah mangenai penalti bagi peagai ke- 
salahan di bawah Rang Undang—Undang ini dan Mat 40 mem- 
peruntukan bahawa afidavit dan akaun berkanun boleh 
digunakan sebagai bukti prima fat-ie mangenai fakta-fakta yang 
terkandung d-i dalamnya daiam apa- apa presiding di bawah Rang 
Undang- Undang ini.
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l4. Bahagian VI-l adalah mengenai hal-hal penguatkuasaan. 
Kuasa penguatkuasaan adalah dibcri kepada Penolong Pengawal 
dan polis. Menurut kuasa java! 42, seorang majistret boleh mange- 
luarkan suatu waran unfuk membolchkan carian dijalankan jika 
maklumat tclah dibcri atas sumpah bahawa ada sebab yang 
munasabah untuk mensyaki bahawa di dalam mana-mana premis 
terdapat apa-apa salinan langgaran atau paekaan. Waran 
adalah tidak perlu jika Penolong Pengawal atau pegawai polis 
yang bcrpangkat tidak rendah daripada Inspektor mempercayai 
bahawa apa-apa kclambatan untuk mendapatkan suatu- waran 
geledah akan menyebabkan bukti itu dialih atau dimusnahka'n. 
Fasal ini Ajuga memberi kuasa kepada gawai penguatkuasa 
untuk menyita salinan langgaran atau pere aan itu. 

15. Fasal 43 menerangkan kuasa-kuasa Penolong Pcngawal dan 
pegawai polis yang bcrpangkat tidak rendah danpada Inspektor 
dal‘am melangsungkan kemasukan pcmindahan dan penahanan. 

16. Fasal 44 menghendaki P'enolong Pengawal dan pegawai 
polis yang berpangkat tidak rendah daripada Inspcktor untuk 
menyediakan suatu scnarai barang-barang yang telah disita dan 
menghantar satu salinan kepada penduduk atau ejen atau orang 
gajinya yang berada di premis itu. 

17. Fara! 45 memberi kuara kepada pcgawai penguatkuasa untuk 
memeterai apa-apa benda atau dokumcn yang disebabkan oleh 
sifatpya adalah tidak praktik untuk dipindahkan. 

18. Fasal 46 menjadikan suatu kcsalahan bagi seseorang untuk 
menggalang ata‘u menghindar Penofiong Pengawal- atau pcgawai 
polis yang berpangkat tidal: rendah daripada Inspcktor dalam 
perlaksanaan tugasnya. 

19. Fasal, 47 membolehkan sesuatu waran ditcrima sebagai bukti 
tanpa mengira kccacatan, kesilapan atau ketinggalan di dalamnya. 

20. Foam! 48 memberi kuasa kepadé Pcnolong Pengawal darn 
pegawai polis yang berpangkat tidak rendah daripada I'nspektor 
untuk menyiasat apa-apa kesalahan yang dilakukan dan untuk 
menialankan kuasa-kuasa polis. Walau bagaimanapun seorang 
Pcnolong Pengawal tidak boleh menialankan kuasa untuk me- 
nagkap tanpa waran. . 

21. Fasal 49 mempcruntukkan kebolehterimaan pemyataan, 
sama ada sccara Iisan atau bertulis. yang dibuat oleh seseorang 
sama ada sebelum atau selepas dia dipertuduh dan sama ada 
scmasa scsuatu penyiasatan atau tidak (1311 831113 ada kesemua 
atau sebahagian daripadanya bagi menjawab soalan-soalan. 

22. Fast?! 50 menjadikan suatu kcsalahan bagi maria-mane orang 
untuk mendedahkan apa—apa maklumat yang tclah didapatinya 
menurut kuasa Rang Undang-Undang ini.
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23. Penolong pengawal clan pegawai polis yang betpangkat tidak 
rcndah daripada Inspektor adalah dibcri kuasa untuk monjalankan 
dakwaan jenayah di bawah Rang Undang-Undang ini (fasal 5]). 

24.. F‘asal 52 memperuntukkan bahawa semua salinan, perekaan, 
artlkcl, buku dan dokumcn yang telah disita di bawah Rang 
Undang-Undang ini boleh dirampas. 

25. F050! 53 memperuntukkan jika salinan—salinan yang disyaki 
melanggar hakcipta disita, adalah mencukupi untuk membuka dan 
memeriksa satu petatus atau lima salinan sahaja. yang mana lebih 
sedikit, daripada kandungan tiap-tiap bungkusan atau bckas yang 
disita itu dan mahkamah hendaklah menganggap bahawa salinan- 
salinan yang selebihnya dalam bungkusan atau bekas itu adalah 
glari jenis yang sama dengan salinan-salinan yang telah diperiksa 
ltu. 

37.6. FM 54 bertujuan untuk mclindungi nama dan alamat 
Informer atau isi dam jenis maklumat yang diterima daripada-nya 
dari diketahui dalam mana-mana presiding sivil atau jenayah. 

27. Fast!!! 55 bertujuan untuk melindungi Pcnolong Pengawal dan 
pegawai polis yang berpangkat tidak rendah daripada Inspektor 
tcrhadap apa-apa tindakan atau pendakwaan berkenaan dengan 
apa-apa perlakuan yang dibuat oleh mereka atau yang diberi 
kuasa olch mercka untuk dibuat dengan suci hati dan dengan 
suatu kepcrcayaan yang munasabah bahawa perlakuan tersebut 
adalah perlu. , 

2.8. Bahagian VIII memperuntukkan mengenai rujukan kepada 
Mahkamah Tinggi pertikaian-pertikaian antara mana—mana orang 
dan badan pe-lesenan. pcraturan-peraturan, perluasan pemakaian 
Rang Undang-Undang ini. dan peruntukan-pcruntukan peman- 
suhan dan kecualian. 

IMPLIKASI KEWA NGA N 

Rang Undang-Undang ini akan melibatkan Kerajaan dalatn 
perbelanjaan wang tambaha-n yang amaunnya tidal: dapat ditentu- 
kan sckarang ini. ‘ [PN. (U1) 1095.]


